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Həftəlik İctimai-siyasi qəzet Qiyməti, 4ft nanik 
Rojnama heftename civakı u siyasi Hejaye, 4 p 


Bilirsən, nə etmiş kürdlər bir zaman? Qədim Avropanın xaçpərəstləri, 
Qurtarmış İslamı çox ağır dardan! Yüz illər sındırmış göy məsçidləri. 


Müsəlman keçmişin öyrənsə əgər, 
Kürdün dərgahına daim baş əyər. 

Səbahəddin Eloğlu 



Prezident İlham Əliyev Tovuz rayonu 

ərazisində Göytəpə neolit dövrü 
arxeoloji abidəsi ilə tanış olmuşdur 


AZƏRBAYCANDA 
NƏ PKK VAR NƏ 
DƏ SİMPATİZANI 



Azərbaycanda PKK- 
nın, yəni Kürdüstan İşçi 
Partiyasının olmaması 
barədə, ölkə Prezidenti 
cənab İlham Əliyev və güc 
sturukturaları, dəfələrlə bu 
barədə mətbuatda, xalqa 
açıqlamalar vermişlər. 

Nədənsə bəzi müxalif qəzetlərin Börüsoy kimi əlifi gilif deyil, 
blif belə yazmağı bacarmayan jurnalistciklər, dönə-dönə PKK 
məsələsini gündəmə gətirərək kimlərinsə əmrlərini yerinə 
yetirməyə çalışırlar. ^ 



Neçırvan Barzanı peşwaziya 
Claudia Roth kir 


KÜRD XALQININ QƏHRƏMAN OĞLU QAÇAQ NƏB§ 

'Anladım ki, Kürtçe Bir Medeniyet Dilidir!'| 

Erdoğan: Kürtçe Seçmeli Ders Olacakl 

ŞƏRƏF XAN BİDLİSİNİN «ŞƏRƏFNAMƏ» ƏSƏRİ | 
KÜRD XALQININ TARİXİ MƏNBƏYİ KİMİg 

Serokatiya Perlemarıa Kurdistane Di g 
Roja Enfale De Peyamek Peşkeş Kir § 

|Тк)ремное заклкЈчение Абдуллы Оджалана | 
јстоит Тур|дии 53 тыс. евро в денв 1 
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DİPLOMAT 


16 - 22 Aprel, Nısan 


İlham Əliyev “AİTF-2012” XI Azərbaycan Beynəlxalq 

tanış olmuşdur 

Prezident İlham Əliyev Bakı Sərgi 
Mərkəzində “AİTF-2012” XI Azərbaycan 
Beynəlxalq turizm və səyahətlər sərgisi ilə 
tanış olmuşdur. 

Mədəniyyət və turizm naziri Əbülfəs 
Qarayev dövlətimizin başçısına məlumat 
verdi ki, 62 turizm istiqamətini təqdim edən 
“AİTF-2012” sərgisinə dünyanın 32 
ölkəsindən 201 şirkət qatılmışdır. 
Mədəniyyət və Turizm Nazirliyinin dəstəyi, 
“İTE Group plc” və onun tərəfdaşı “İteca 
Caspian” MMC şirkətlərinin təşkilatçılığı ilə 
keçirilən sərgidə tərəfdaş ölkə kimi 
Türkiyə, rəsmi hava yolları qismində isə 
“Azərbaycan Hava Yolları” Qapalı 
Səhmdar Cəmiyyəti çıxış edir. 
Azərbaycanın “SW Travel” şirkəti ardıcıl 
olaraq ikinci ildir ki, “AİTF” sərgisinin spon¬ 
sorudur. Sərgi ilə bağlı işlərə “İTE Group 
plc”nin dünya üzrə tərəfdaş və agentlik¬ 
lərindən ibarət geniş şəbəkəsi cəlb olun¬ 
muşdur. Onların sırasında “İTE” (London), 
“EUF” (Türkiyə), “GİMA” (Almaniya) və 
“İTE Gulf (Dubay) kimi tanınmış şirkətlər 
vardır. 

Bildirildi ki, artıq ənənə halını almış bu 
sərgi çərçivəsində müxtəlif görüşlər keçir- 


turizm və səyahətlər sərgisi ilə 



ilir, əməkdaşlıq müqavilələri imzalanır, tur¬ 
izmlə bağlı yeni proqramlar, qiymətlər 
barədə məlumatlar açıqlanır. 

Azərbaycan Prezidentinin diqqətinə 
çatdırıldı ki, hər il sərgi iştirakçılarının 
sırasına yeni ölkələr əlavə olunur. Bu il 
Qətər, Polşa, Vyetnam, Slovakiya, 
Xorvatiya sərginin debütant ölkələridir. 
İştirakçılar arasında dünyanın aparıcı avi¬ 
aşirkətləri də vardır. “AİTF-2012” sər¬ 
gisində qonaq ölkə qismində isə 
Bolqarıstan iştirak edir. Dünya Ticarət 
Təşkilatının bu il “AİTF-2012”-də öz stendi 
ilə iştirak etməsi beynəlxalq iştirakçıların 
bu sərgiyə göstərdikləri marağı bir daha 
təsdiqləyir. 

Qeyd edildi ki, builki sərginin fərqli 
cəhətlərindən biri də ekspozisiyanın bir 
hissəsinin sağlamlıq mərkəzləri və sana¬ 
toriyalara həsr olunmasıdır. Sərgidə 
Bolqarıstan, Sloveniya, Çexiya, Rusiya və 
Ukrayna kimi ölkələr müalicəvi kurortlarını 
təqdim edirlər. Məlumat verildi ki, 
Azərbaycanla bağlı ekspozisiyalarda 
ölkənin aparıcı turizm şirkətlərinin, istirahət 
zonalarının və sanatoriyalarının yeni layi¬ 
hələri ilə tanış olmaq mümkündür. Bu il 
sərgidə iştirak edən yerli şirkətlərin 
ekspozisiyalarında gələn ay Bakıda keçir¬ 
iləcək “Eurovision-2012” mahnı müs¬ 
abiqəsinin loqosu və şüarı diqqəti cəlb edir. 

Prezident İlham Əliyev sərginin pavily¬ 
onları ilə yaxından tanış oldu. 


Prezident İlham Əliyev Tovuz rayonu 
ərazisində Göytəpə neolit dövrü arxeoloji 
abidəsi ilə tanış olmuşdur 



D övlət başçısına məlumat verildi 
ki, qədim Göytəpə arxeoloji 
abidəsi Azərbaycan ərazisində, eyni 
zamanda, Cənubi Qafqazda neolit 
dövrünün erkən mərhələsinə aid 
yaşayış məskənlərinin ən 
böyüyüdür. Bu yaşayış məskəni 2 
hektardan çox ərazini əhatə edir. 
Azərbaycan Milli Elmlər Akademiya¬ 
sının Arxeologiya və Etnoqrafiya 
İnstitutunun arxeoloji ekspedisiyası 
2006-cı ildə Fransa mütəxəssisləri ilə 
birlikdə Göytəpə qədim yaşayış 
məskənində kəşfiyyat müşahidələri 
apararaq, təpənin toroplanını çəkmiş, 
yerüstü materiallar toplamışlar. 

Abidənin dəqiq tarixinin təyin 
edilməsi üçün üst qatdan götürülən 
kömür qalıqlarının üzərində Fransanın 
Milli Araşdırmalar Mərkəzində radio-kar¬ 
bon analizi aparılmışdır. Analizin nəticəs¬ 
inə əsasən, Göytəpə yaşayış 
məskəninin bizim eradan əvvəl VI minil¬ 
liyə aid olduğu müəyyən edilmişdir. Bu 
da onu deməyə əsas verir ki, Tovuzun 8 
min illik şəhər mədəniyyəti tarixi vardır. 

Prezident İlham Əliyev Göytəpə 
neolit dövrü arxeoloji abidəsinin ərazisini 


gəzdi. 

Məlumat verildi ki, abidənin qədimliyi 
dünyanın bir çox nüfuzlu elm 

adamlarının və mütəxəssislərin ciddi 
marağına səbəb olmuşdur. 2008-ci ildən 
başlayaraq hər il Fransa Milli 

Araşdırmalar Mərkəzinin, Tokio 
Universitetinin əməkdaşlarının iştirakı ilə 
stasionar arxeoloji qazıntılar aparıl¬ 
mışdır. Göytəpə yaşayış yeri 

Azərbaycanda və Qafqazın cənubunda 
neolit dövründə baş verən inkişaf 
prosesinin əsas xüsusiyyətlərinin 
öyrənilməsində müstəsna əhəmiyyətə 
malikdir. Burada aparılan arxeoloji qazın¬ 
tı işləri neolit dövrünə aid tikinti 

mədəniyyətini, Kür çayının orta axarı 
boyunca erkən neolit həyat tərzinin 
öyrənilməsinə imkan yaratmışdır. 

Sonra dövlətimizin başçısı yaşayış 
məskənində aşkar edilən daş və sümük 
alətlərə baxdı. Bildirildi ki, aşkar olunan 
maddi-mədəniyyət nümunələrinin elmi 
təhlili Tovuz ərazisinin Qafqazın ən 
qədim yaşayış məskəni olduğunu sübut 
edir. 

Dünya arxeologiyasında Göytəpə 
yaşayış məskəni tipli neolit dövrünə aid 


arxeoloji abidələr ilkin sivilizasiyanın 
başlanğıc nöqtəsi, proto-şəhər, yəni 
insanların yığcam yaşayış tərzinin 
bərqərar olduğu ilkin şəhər mədəniyyə¬ 
tinin formalaşması dövrü kimi dəyər¬ 
ləndirilir. 

Daha sonra Prezident İlham Əliyev 
Göytəpə qədim yaşayış məskənində bu 
günə qədər görülən işlər və əldə olunan 
nəticələri, eləcə də aşkar olunmuş tik¬ 
ililərin bərpası, abidənin açıq səma altın¬ 
da arxeoparka çevrilməsi istiqamətində 
təklifləri əks etdirən stendlərə baxdı. 
Qeyd olundu ki, 2008-2011-ci illərdə 
Göytəpədə aparılan qazıntılar qədim 
yaşayış yerinin neolit dövrünə aid olan 
mükəmməl memarlığını üzı çıxarmışdır. 
Tədqiqatçıların fikirlərincə, Göytəpədə 
aşkar olunan tikililərin möhkəmliyinə 
Azərbaycanın heç bir neolit dövrü 
abidələrində rast gəlinməmişdir. Dəyərli 
maddi-mədəniyyət nümunələri ilə zəngin 
olan abidənin 2009-cu ildə Tokio 
Universitetində, 2010-cu ildə Londonda 
fəaliyyət göstərən “Britaniya Muzeyi”ndə, 
həmin ildə Parisdə “Kollec-de-Frans” 
təhsil müəssisəsində, 2011-ci ildə 
Rusiya Elmlər Akademiyasının 
Arxeologiya İnstitutunda və Gürcüstanın 
Milli Tarix Muzeyində təqdimatı olmuş¬ 
dur. Ötən ilin avqustunda Rusiya, 
Ukrayna, Moldova, Gürcüstan, Özbək¬ 
istan və Qırğızıstan nümayəndələrinin 
iştirakı ilə Azərbaycanda ilk dəfə olaraq 
“Cənubi Qafqazın qədim mədəniyyətləri” 
mövzusunda beynəlxalq layihə 
çərçivəsində MDB-nin gənc mütəxəssis¬ 
lərindən ibarət “Gənc arxeoloqların yay 
məktəbi” tədbiri Göytəpə yaşayış 
məskəni ərazisində keçirilmişdir. 

Məlumat verildi ki, abidə rayonun tur¬ 
izm marşrutuna daxil edilmişdir. 
Ölkəmizdə “2010-2014-cü illərdə tur¬ 
izmin inkişafına dair Dövlət Proqramı”na 
uyğun olaraq, cari ildə abidənin ətrafının 
abadlaşdırılması, Azərbaycan 

Respublikasının Prezidenti yanında 
Elmin İnkişaf Fondunun qrant-layihəsinə 
uyğun olaraq əsaslı şəkildə elmi tədqiqat 
işlərinin davam etdirilməsi və ərazidə 
açıq səma altında muzeyin - arxeoparkın 
yaradılması nəzərdə tutulmuşdur. 

Yaşayış məskəni ilə tanışlıqdan 
sonra dövlətimizin başçısı tapşırıq və 
tövsiyələrini verdi. 


İlham Əliyev Dünya Gömrük 
Təşkilatının baş katibi Kunio 
Mikuriyanı qəbul etmişdir 



Azərbaycanın Dünya Gömrük Təşkilatının 
çox fəal üzvü olduğunu vurğulayan 
Prezident İlham Əliyev Dünya Gömrük 
Təşkilatı Avropa regionu gömrük xid¬ 
mətləri rəhbərlərinin növbəti 2012-ci il 
konfransının Bakıda keçirilməsinin önəmi- 
ni qeyd etdi. 

Dövlət başçısı Dünya Gömrük Təşkilatı 
Avropa regionu gömrük xidmətləri rəhbər¬ 
lərinin Bakı konfransının Azərbaycan ilə bu 
təşkilat arasında əməkdaşlığın daha da 
gücləndirilməsi işinə xidmət edəcəyinə ümid¬ 
var olduğunu bildirdi. 

Azərbaycanın iqtisadi cəhətdən sürətlə 
inkişaf etdiyini vurğulayan Dünya Gömrük 
Təşkilatının baş katibi Kunio Mikuriya ölkəmizə 
səfərindən məmnunluğunu bildirdi. O, 
Prezident İlham Əliyevin dəstəyi ilə ötən il 
Bakıda “Narkotik vasitələrin qanunsuz 
dövriyyəsinə qarşı mübarizə” mövzusunda 
uğurla keçən beynəlxalq konfransın Dünya 
Gömrük Təşkilatı üçün çox faydalı olduğunu 
dedi və həmin tədbirin nəticələri əsasında 
Brüsseldə mötəbər bir konfransın təşkil olun¬ 
duğunu qeyd etdi. 

Görüşdə ölkəmizin Dünya Gömrük Təşkilatı 
ilə əməkdaşlığının daha da genişləndirilməsi 
üçün yaxşı imkanların olduğu vurğulandı. 
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İlham Əliyev yeni icra başçıları təyin edib 


Prezident bir s/ra şəhər və rayonların !£Ш başçılarını dəyj§dirj!ib 


Azərbaycanın bir sıra şəhər və rayonlarının 
İcra hakimiyyətlərinə yeni başçılar təyin 
olunub. ANS PRESS-in prezidentin rəsmi 
saytına istinadən verdiyi məlumata görə, 
Azərbaycan prezidenti İlham Əliyev Taleh 
Azay oğlu Qaraşovun Astara rayonu İcra 
Hakimiyyətinin başçısı vəzifəsindən azad 
edilməsi barədə sərəncam imzalayıb. 

Prezidentin digər sərəncamı ilə Taleh Qaraşov 
Lənkəran şəhəri İcra Hakimiyyətinin başçısı təyin 
olunub. 

Dövlət başçısı imzaladığı sərəncamlarla 
Qəzənfər Arif oğlu Ağayevi Masallı rayonu İcra 
Hakimiyyətinin başçısı vəzifəsindən azad edib və 
onu Astara rayonu İcra Hakimiyyətinin başçısı 
təyin edib. 

Prezident İlham Əliyevin daha bir sərəncamı ilə 
Əlibaba Nəcəf oğlu Əliyev Bakı şəhəri Sabunçu 
rayonu İcra hakimiyyətinin başçısı vəzifəsindən 
azad edilib. 

Dövlət başçısı Bakı şəhəri Sabunçu rayonu 
İcra Hakimiyyətinin başçısı vəzifəsinə Adil Ənvər 
oğlu Vəliyevi təyin edib. 

Prezident İlham Əliyev həmçinin Vilyam Fəhralı 



oğlu Hacıyevin Samux rayonu İcra Hakimiyyətinin 
başçısı, Əbülfəz Yusif oğlu Ağayevin isə İmişli ray¬ 
onu İcra Hakimiyyətinin başçısı vəzifəsindən azad 
edilməsi barədə sərəncamlar imzalayıb. 

İlham Əliyev Rafil İsrafil oğlu Hüseynovun 
Masallı rayonu İcra Hakimiyyətinin , Vilyam Fəhralı 
oğlu Hacıyevin isə İmişli rayonu İcra 
Hakimiyyətinin başçısı təyin edilməsi barədə 
sərəncamlar imzalayıb. 

Dövlət başçısının digər sərəncamları ilə Niyazi 
Müzəffər oğlu Bayramov Mingəçevir şəhəri İcra 
Hakimiyyətinin başçısı, Tofiq Hüseyn oğlu 
İbrahimov isə Ağdaş rayonu İcra Hakimiyyətinin 
başçısı vəzifəsinə təyin edilib. 


Mehriban Əliyeva Moskvada daha 
bir nüfuzlu mükafata layiq görülüb 



Azərbaycanın birinci xanımına 
Birinci Moskva Dövlət Tibb 
Universitetinin Fəxri Professoru 
Diplomu və Xatirə Nişanı təqdim 
edilib. 

Azərbaycanın birinci xanımı, 
Heydər Əliyev Fondunun prezi¬ 
denti, YUNESKO və İSESCO-nun 
xoşməramlı səfiri Mehriban 
Əliyeva bu gün Moskvada daha bir 
nüfuzlu mükafata layiq görülüb. 
APA-nın Moskva müxbirinin 
verdiyi məlumata görə, Mehriban 
Əliyeva İ.M.Seçenov adına Birinci 
Moskva Dövlət Tibb Universitetinin 
Fəxri Professoru Diplomuna və 
Xatirə Nişanına layiq görülüb. 
Təqdimat mərasimi İ.M.Seçenov 
adına Birinci Moskva Dövlət Tibb 
Universitetinin Tibb Tarixi 
Muzeyində baş tutub. 

Təqdimat mərasimindən əvvəl 
Tibb Tarixi Muzeyindəki eksponat¬ 
larla tanış olan Mehriban Əliyeva 
daha sonra universitetdə təhsil 
alan azərbaycanlı tələbə və 
məzunlarla görüşüb .Tədbirdə 
çıxış edən İ.M.Seçenov adına 
Birinci Moskva Dövlət Tibb 
Universitetinin rektoru Petr 
Qlıboçko Mehriban Əliyevaya 
Fəxri Professor Diplomunu təqdim 
edib. 

Mehriban Əliyeva ona 
göstərilən diqqətə görə təşəkkür 
edərək bugünkü günün onun üçün 
əlamətdar olduğunu söyləyib. 
Heydər Əliyev Fondunun fəaliyyəti 
barədə məlumat verən 
Azərbaycanın birinci xanımı 


bildirib ki, son on il ərzində ölkədə 
4000-dən çox məktəb tikilib və 
təmir edilib: “Son on il ərzində 
Azərbaycanda 400-dən çox tibb 
obyekti inşa edilib. Bunlar tibb 
mərkəzləri, klinikalardır. Bu gün 
ölkəmizdə gedən inkişaf bütün 
sahələrdə baş verir. İnkişaf təkcə 
paytaxtda deyil, eləcə də region¬ 
larda davam edir. Azərbaycanda 
beynəlxalq konfranslar, forumlar 
keçirilir. Heydər Əliyev Fondu 
yaranan gündən biz öz fəaliyyət 
prioritetlərimizi müəyyən etmişik. 
Bu təhsil, səhiyyə, ətraf mühitin 
qorunması, zəngin mədəni irsin 
təbliği və qorunmasıdır. Biz çox 
şadıq ki, “Yeniləşən Azərbaycana 
Yeni Məktəb” layihəsi çərçivəsində 
Heydər Əliyev Fondunu dəstəyi 
nəticəsində ölkədə yeni məktəblər 
tikilib istifadəyə verilib. Bu mək¬ 
təblər əsasən regionlarda yerləşir. 
Səhiyyə sahəsi də Heydər Əliyev 
Fondunun diqqət mərkəzində olan 
sahələrdən biridir. Fondun dəstəyi 
nəticəsində ölkədə Talassemiya 
Mərkəzi açılıb və mərkəz ən son 


avadanlıqla təchiz olunub. 
Səhiyyə sahəsində Fondun 
fəaliyyəti bir çox beynəlxalq təşki¬ 
latlar tərəfindən də yüksək 
qiymətləndirilib”. Mehriban Əliyeva 


Heydər Əliyev Fondunun ölkə dax¬ 
ilində həyata keçirdiyi fəaliyyətlə 
yanaşı eyni zamanda ölkə 
xaricində də fəaliyyət göstərdiyini 
söyləyib". 

Mehriban Əliyeva “Birliyin 
Ulduzları” mükafatına layiq 
görüldüyünə görə ona verilən 2 
milyon rubl vəsaitin Birinci Moskva 
Dövlət Tibb Universitetinin hesabı¬ 
na keçirdiyini də söyləyib. 
Tədbirdə Rusiya və Azərbaycanın 
ictimai siyasi xadimləri, 
Azərbaycanın Rusiyadakı 

fövqəladə və səlahiyyətli səfiri 
Polad Bülbüloğlu, İ.M.Seçenov 
adına Birinci Moskva Dövlət Tibb 
Universitetinin rektoru, Rusiya 
Tibb Elmləri Akademiyasının 
müxbir üzvü Petr Qlıboçko, bir çox 
universitetlərin rektorları, 

Rusiyanın aparıcı tibb alimləri işti¬ 
rak ediblər. 

Qeyd edək ki, M. Əliyeva 
İ.M.Seçenov adına Birinci Moskva 
Dövlət Tibb Universitetinin 
məzunudur. 


Kürə yeni lilsoran gəmilər salınıb 


Qabaqlayıcı tədbirlərlə tanış 
olmaq üçün nazir Kəmaləddin 
Heydərov Neftçalada olub. 
Daşqınların qarşısını almaq 
üçün Neftçala rayonunda Kürün 
deltasının lildən təmizlənməsi 
məqsədilə Hollandiyadan alın¬ 
mış yeni lilsoran gəmilər Kür 
çayına salınıb. İşləri həyata 
keçirəcək dib dərinləşdirmə 
idarəsi üçün hazırda Neftçalada 
əsas baza tikilir. 

İnşaat və digər qabaqlayıcı təd- 


ilə 



birlərin görülməsi ilə tanış olmaq 
üçün fövqəladə hallar naziri 
Kəmaləddin Heydərov Neftçala ray¬ 


onunda olub. 

O bildirib ki, bu layihənin icrası 
Kür çayının gələcəkdə yarada 
biləcəyi təhlükələrin qarşısı alı¬ 
nacaq və çayda gəmilərin 
hərəkəti bərpa ediləcək. 

Qeyd edək ki, müasir 
tələblərə cavab verən və təmi¬ 
zlədiyi lillə qarışıq suyu 2.5 km 
məsafəyə vurmaq gücü olan 3 
torpaq sovuran gəmi çayın 
Neftçala rayonu ərazisindən 
keçən hissəsində saxlanılır. 
Artıq gəmilərdən biri işlək vəziyyətə 
gətirilib və rayonun Uzunbabalı 
kənd ərazisində yerləşdirilib. 


AZƏRBAYCANDA NƏ PKK 
VAR NƏ DƏ SİMPATİZANI 


Əvvəli səh. 1-də 

Yazmasalar “ağalar”ının 
maddi yardımından məhrum olar¬ 
lar. Bu ünsürlərə dəfələrlə cavab 
versək də, bu milləti naməlumlar 
bəd əməllərindən əl çəkmək 
istəmirlər və cızma qaraları ilə 
sadəcə xalqlarımızın ürəyini 
bulandırırlar. 

Manqurd börüsoylar biz- 
dən-Kürd xalqından yazmasa¬ 
nız yəqin ac qalarsınız, yazın 
cənablar yazın. 

Cənablar, sizin yazıları 
oxuduqda sizə yazığım gəlir, kim¬ 
liyinizi bilmək də istəmirəm çünki 
manqurdsunuz, fil qulağında 
yatan manqurd. Amva kimlərin 
sizi fitvalayıb meydana 
saldıqlarını deyə bilmirəm, lakin 
onlara bildirmək istəyirəm ki, 
onlar Ulu Öndərimizə suiqəst 
törətmək istəyən və qardaş 
Türkiyə dövlətçiliyində hərbi 
çevriliş etməyə çalışan, 1980-ci 
ilin faciələrini təkrar xalqa yaşat¬ 
mağı göz önünə alan 
“Egenekon” terror təşkilatının 
simpatizanlarıdırlarsa və bu terror 
təşkilatının himayəsi ilə gen bol 
maddi imkanlar əldə edərək, 
gündəlik qəzet nəşr edirlərsə, bu 
vasitə ilə daha nələr-nələr əldə 
etdiblərsə özləri bilər. Amma çaş¬ 
masınlar, onlar qardaş Türkiyə 
Respublikasında edə bil¬ 
mədiklərini Azərbaycanda edə 
biləcəklərini düşünməsinlər, 
xalqlarımızın birliyini pozmağa 
çalışmasınlar. Çünki Azərbay¬ 
canın hüquq mühafizə orqan¬ 
ları dövlətçiliyimizin keşiyində 
ayıq-sayıq dayanıblar. Hətta 
göydə uçan quşların hansının 
gözündə “katarakt” xəstəliyi 
olduğunu, hansının gözünün 
çaş olmasından belə xəbər¬ 
dardırlar və onlar heç bir quru¬ 
mun, heç bir zaman Azərbay¬ 
canda qarşı durma yaratmasına 
imkan verməyəcəklər! 

Araqarışdıran ünsürlər buna 
min faiz əmin ola bilərlər. 

Cənablar, dövlət orqanları 
bizim işlərimizdən də xəbərdardı, 
sizin işlərinizdən də. Ona görə də 
bəziləriniz xarici fitvaçılara “xid¬ 
mətlərinizə görə içəridə “isti¬ 
rahət” edirsiniz. 

"Bəylər, kaş mənə də xalq 
tərəfindən millət vəkili seçilən və 
TBMM-də “Kürdüstan İşçi Parti¬ 
yası olan PKK -çı bizik, biz bu 
məclisdəyik, sizləri bu məsələni 
masa arxasında müzakirə edərək 
həll etməyə çağırırıq” deyənlərin 
simpatizanı olaydim və onlar da, 
“Egenekon” terror təşkilatının 
sizlərə yaratdıqları şəraitdən 
bizim üçün də yaradaydılar və 
bizim də, sizin kimi hər bir şərz- 
itimiz olardı. 

Qaldı sizlərin dediyinə görə 
“Diplomat” qəzetinin PKK-nı, yəni 
Kürdüstan İşçi Partiyasını təbliği 
məsələsinə, çox səhv edirsiniz. 
Bilməyinizi istəyirəm ki, PKK-nin 
“Diplomat” qəzetinə ehtiyacı yox¬ 
dur. Çünki sizlər və bir sıra 
Türkiyə mediaları hər gün gecə- 
gündüz səhifə-səhifə PKK-nı həm 
təbliğ, həm də təşviq edirsiniz. 
Ondan əlavə, onlarla kürd tele 
kanalları, yüzlərlə qəzet-jurnal və 
elektron saytlar Kürdüstan İşçi 



Partiyası olan PKK-ni iyirmi dörd 
saat təbliğ edir. Bildirmək 
istəyirəm ki, bu mətbu orqan¬ 
larının bir qismi Türkiyə 
Respublikasında gündəlik yayım¬ 
lanır. Əgər manqurd, gözü açıq 
mənəvi kor, börüsoyların bundan 
xəbələri yoxdursa, günah 
özlərindədir. “Diplomat” qəzetini 
əldə etmək istəyən manqurdlar, fil 
qulağından çıxıb “Qasid” köşk¬ 
lərindən birinə yanaşsalar və ya 
internetə, Diplomata-kurdi.com 
saytına girsələr, bütün say- 
larımızı əldə edə bilərlər. 
Təəssüflər olsun, görünür onlarda 
bu fərasət də yoxdur. 

Cənablar, bəlkə qardaş 
Türkiyə Respublikasında növbəti 
Hərbi çevriliş etməyə çalışan 175 
terrosist türk generallarının və iki 
sabiq genelkurmayın (Ali baş 
komandan) günahını da 
“Diplomat” qəzetinin rəhbərliyinin 
üstünə yazasınız? 

Ola bilsin PKK ilə Türkiyə Milli 
İstihbarat Təşkilatınin bazarlığını- 
da Tahir Süleyman edib? 

Nə utanmaz, dünyadan xə¬ 
bərsiz bədbəxt məxluqlarsınız. 
Görmürsünüzmü, Türkiyənin dörd 
bir tərəfindən 30 min qeyriməchul 
(məlum olmayan) cinayətlərə qur¬ 
ban getmiş, kürd əsilli vətən¬ 
daşlarının sümükləri çıxır. Hələ bu 
günlərdə Türkiyə hərbçiləri 
tərəfindən, hərbi təyyarə ilə bom¬ 
bardman edilərək, Roboksonda 
öldürülən və hələ qanları quru¬ 
mayan 34- günahsız insanları 
demirəm. 

Martın 18-də Diyarbəkr şə¬ 
hərində “Novruz” bayramı keçir¬ 
ildi. Şənlikdə bir milyondan artıq 
insan iştirak etmişdi. Əgər mey¬ 
dana yığışan bir milyon insan, 
meydanda qışqıraraq “PKK bizik, 
biz meydandayıq, Öcalana 
azadlıq, yaşasın qardaşlıq” şüar¬ 
ları səsləndirirdilərsə və mən bu 
hadisələri qəzetə verərək 
Azərbaycan oxucularına çat¬ 
dırıramsa, günah Tahir 
Süleymandadırmı? 

Biz Azərbaycan oxucularına 
sizin çatdıra bilmədiyiniz xəbərləri 
çatdırırıq, ona görəmi 
qısqanırsınız? Qısqanmayın cən¬ 
ablar, bizim yazıları siz də 
oxuyun, bəzi dünyadan xəbərsiz 
deputatlar və adını “siyasi xadim” 
qoyan savadsızlar da oxusunlar 
ki, bəlkə az da olsa dünya hadis¬ 
ələrindən xəbərdar olarlar. 

Bilirik bəylər,bizdən-kürd 
xalqından yazmasanız, “şampun- 
lu” olmasanız ağalarınız sizə 
maliyyə dəstəyi verməyəcək. 

Yazın cənablar, yazın!. 

Tahir Süleyman 
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İtirdiyimiz tarixi yurdlar: 
ZƏNGƏZUR 


Bu gün Ermənistan Res¬ 
publikasının ərazisində qalan 
Zəngəzur tarixi Azərbaycan tor¬ 
pağıdır. 

Tarixi mənbələrdə, müxtəlif 
səyyahların yazılarında 

göstərilib ki, Zəngəzur 
Azərbaycanlıların qədim yurd 
yeri olub. Zəngəzurdakı türk 
mənşəli toponimik adların 
çoxluğu da bu fikri təsdiqləyir. 

XVIII əsrdə Zəngəzur 
mahalının ərazisinin böyük 
hissəsi Qarabağ xanlığının, bir 
hissəsi isə Naxçıvan və İrəvan 
xanlığının tərkibində olub. 

Zəngəzur mahalı Çar 
Rusiyası dövründə Gəncə 
(Yelizavetpol) quberniyasının tərk¬ 
ibində olub. 

XX əsrin əvvəllərində Zəngəzur 
mahalında 149 azərbaycanlı (türk) 
kəndi, 191 kürd kəndi və 81 erməni 
kəndi var idi. 

Zəngəzur mahalının tarixi 
ərazisi qərbdən Zəngəzur, şərqdən 
Qarabağ dağları ilə əhatələnmiş 
geniş bölgə olub. 

Zəngəzur mahalı bir neçə böl¬ 
gədən ibarət olub: Qafan, Gorus, 
Qarakilsə (Sisian), Mehri, Zəngilan, 
Qubadlı, Laçın. 

* * * 

1918-1920-ci illərdə Zəngəzur 
Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin 
ərazisi olub. 

Həmin dövrdə Zəngəzur qəzası 
Şuşa, Cavanşir, Cəbrayıl qəzaları 
ilə birlikdə Qarabağ general-quber- 
natorluğuna daxil idi. 

Eyni zamanda, həmin dövrdə 
Ermənistan (daşnak) Respublikası 
Zəngəzurla bağlı torpaq iddiaları 
irəli sürüb. Bölgədə münaqişə, 
silahlı toqquşmalar olub. 

1920-ci il 28 apreldə 
Azərbaycanda sovet hakimiyyətinin 
qurulmasından sonra Zəngəzur 
Azərbaycanın tərkib hissəsi kimi 
ayrıca inzibati bölgə - qəza olub. 

Bu vaxt Ermənistan (daşnak) 
Respublikası Zəngəzuru anneksiya 
etmək üçün silahlı mübarizəni 
davam etdirirdi. 

Bölgənin böyük hissəsi erməni 
qüvvələrinin faktiki nəzarəti altında 
idi. Eləcə də Qarabağın dağlıq 
hissəsində erməni qüvvələrinin 
hücumları davam edirdi. 

Azərbaycan SSR hökuməti 
(Müvəqqəti İnqilab Komitəsi) 1920- 
ci il 30 aprel tarixli notasında 
Ermənistandan Zəngəzur və 
Qarabağı öz qoşunlarından təmi¬ 
zləməsini tələb etmişdi. 

Bu arada bolşevik Rusiyası 
Azərbaycanın ardınca 

Ermənistanın da sovetləşməsi 

üçün erməni əhalisini müxtəlif 
şirnikləndirici addımlarla ələ almaq 
istəyirdi. Bu şirnikləndirici addımlar 
isə Azərbaycan ərazisinin bir 

hissəsinin Ermənistana verilməsi ilə 
bağlı idi. 

Mikoyan başda olmaqla erməni 
liderləri bolşevik Rusiyasının rəh¬ 
bəri Lenini inandırmağa çalışırdılar 
ki, Zəngəzurun (eləcə də 

Naxçıvanın və Qarabağın) 

Ernənistana verilməsi erməni 
xalqının sovet hakimiyyətinə 
inamını artıra bilər. 

Lenin tərəfindən Zaqafqaziya 
üzrə fövqəladə səlahiyyətli şəxs 
(faktiki Qafqaz canişini) təyin olun¬ 
muş Orconikidze də bu məsələdə 
ermənilərə dəstək verirdi. 



Caspian 

Зөа 


Sumrıayıt*— 
Kürtfämır x" 




100 ffi 

Rusiyanın xarici işlər naziri 
Çiçerin 1920-ci il iyunun 2-də 
Orconikidzeyə məktubunda bu 
məsələ ilə bağlı yazırdı: ”Daşnak 
(Ermənistan) ilə hökuməti ilə kom¬ 
promisə nail olmaq bizə vacibdir”. 

* * * 

1920-ci il 10 avqustda Rusiya 
K(b)P-nin Qafqaz Bürosu 
Azərbaycanın bolşevik rəhbərliyinin 
razılığı olmadan Naxçıvanın Şərur- 
Dərələyəz bölgəsini Ermənistana 
vermək bərədə qərar çıxardı, 
Qarabağ və Zəngəzur isə 
Azərbaycanla Ermənistan arasında 
“mübahisəli ərazilər” elan olundu. 

Bolşevik Rusiyası Azərbaycan 
torpaqları hesabına Ermənistanı 
şirnikləndirmək və sovetləşdirmək 
siyasəti Azərbaycanın kommu¬ 
nistləri tərəfindən etiraz doğurdu. 

Azərbaycan Müvəqqəti İnqilab 
Komitəsinin sədri Nərimanov buna 
qarşı çıxaraq Leninə məktub yazdı. 

Nərimanov yazırdı ki, Mərkəzin 
çıxardığı qərarlar Azərbaycan əhal¬ 
isi arasında Rusiyaya və sovet 
hökumətinə inamı sarsıda bilər: 

“Zəngəzur və Qarabağın ney- 
trallaşdırılması, yaxud daşnaklara 
verilməsi... (Azərbaycan müsəl¬ 
man əhalisi tərəfin dən )xəya nət 
sayılacaqdır... Müsəlman kütlələr 
Sovet hakimiyyətinin Azərbaycanın 
ərazi bütövlüyünü qorumamasını 
satqınlıq, ermənipərəstlik yaxud 
sovet hakimiyyətinin zəifliyi hesab 
edəcəklər..." 

(“K истории образованил 
Карабахскои автономнои обла- 
сти Азербаиджанскои CCR 1918- 
1925. Документы и материалы. 
Баку, Азернешр, 1989, с.56 ). 

Lakin bu etirazların faktiki nəti¬ 
cəsi olmadı. Çünki Azərbaycanın 
sobet rəhbərliyində də ermənilər 
güclü qüvvəyə malik idilər. 

Bu arada bolşevik Rusiyası 
Azərbaycanın sovet hökuməti ilə və 
tezliklə qurulması gözlənilən 
Ermənistan sovet hökuməti ilə 
ikitərəfli sazişlər hazırlayırdı. 
Azərbaycan sovet hökuməti bu 
sazişdə ərazi bütövlüyü 
məsələsinin təmin olunmasına da 
ümid bəsləyidi. Erməni kommin- 
istləri də Zəngəzur, Naxçıvan və 
Qarabağ məsələsinin öz xeyirlərinə 
həllini gözləyirdilər. 

1920-ci il noyabrın 29-da 
Ermənistnda (Yerevanda) sovet 
hakimiyyətinin qurulduğu elan olun¬ 
du, hərçənd bölgələrdə daşnak 
hökuməti hələ tam süqut etməmiş¬ 
di. 

Zəngəzurun Ermənistana ver¬ 
ilməsi 1920-ci il noyabrın 30-da 
keçirilən Azərbacan K/b/P MK 
Siyasi və Təşkilat bürolarının birgə 
iclasının qəbul etdiyi qərarı ilə həll 


(30.XI.1920) 
qərarlara 


olundu. 

Azərbacan K/b/P 
MK Siyasi və Təşkilat 
bürolarının birgə 
iclasında 3-cü 
məsələ kimi 

“Ermənistanda 
İnqilab Komitəsinin 
Ermənistanda Sovet 
hakimiyyətinin elan 
olunması haqqında 
teleqramı" müzakirə 
edildi və qərar 
çıxarılmışdı. 

AK(b)P MK 
Siyasi və Təşkilat 
bürolarının bu birgə 
iclasının 
qəbul etdiyi “tarixi” 
aydınlıq gətirmək 
məqsədilə orada iştirak edənlərin 
tərkibinə də mütləq diqqət yetirilmə¬ 
lidir: Q.Orconikidze, Sarkis (S.Ter- 
Danielyan), Y.Stasova, Q.Kaminski, 
N.Nərimanov, Ə.Qarayev, 

M.Hüseynov. 

İclasın qərarının “v“ bəndində 
yazılırdı: "... Sovet Azərbaycanı ilə 
Sovet Ermənistanı arasında heç bir 
sərhəd mövcud deyildir. 

Qərarın başlıca məqsədi onun 
mərkəzi bəndində (“q“) öz əksini 
tapmışdı. 

Orada deyilirdi ki, Zəngəzur və 
Naxçıvan sovet Ermənistanın tərk¬ 
ibinə keçirlər. 

Digər bəndlərdə isə yazılırdı: 

d) Qarabağın Dağlıq hissəsinə 
öz müqəddəratını təyin etmək 
hüququ verilir; 

e) Sovet Azər baycanı sovet 
Ermənistanı ilə qırılmaz hərbi və 
təsərrüfat ittifaqı bağlayır (o cüm¬ 
lədən neft haqqında göstərilsin). 

Qərarda həmçinin (“j“ və “i“ 
bəndləri) Nərimanova bütün bunlar 
barədə bəyanat hazırlamaq və onu 
Bakı Sovetinin plenumunda elan 
etmək tapşırılırdı. 

S.Orconikidzenin təkidi ilə tarix¬ 
in qara səhifəsinə düşəcək bu 
bəyanatı məhz N.Nərimanov elan 
etməli idi. 

Nərimanov qərarın əleyhinə idi, 
xüsusilə Naxçıvanla bağlı 
məsələyə qəti qarşı çıxırdı. 
Zəngəzurun isə bütünlüklə deyil, 
erməni əhalisinin çoxluq təşkil etdiyi 
qərb hissəsinin Ermənistana ver¬ 
ilməsini mümkün sayırdı. Qeyq 
edək ki, ermınilərin 1918-ci ildə 
Zəngəzurda həyata keçirdiyi qırğın¬ 
lar nəticəsində burada azərbaycan¬ 
lı əhalisinin sayı kəskin azalmışdı. 

1920-ci il dekabrın 1-də 
Nərimanov Azərbacan K/b/P MK 
Siyasi və Təşkilat bürolarının birgə 
iclasındın qərarı barədə bəyanat 
verdi. Nərimanov həmin bəyanatda 
yalnız Zəngəzurdan bəhs edirdi. 

-Nərimanovun Bakı Sovetinin 
iclasında verdiyi bəyanat (rusca): 

«Советскии Азербаиджан, 
идл навстречу борһбе братского 
армлнского трудового народа 
против власти дашнаков, проли- 
вак) 1 дих и проливавших невин- 
нук) кровһ наших лучших товари- 
шеи-коммунистов в пределах 
Армении и Зангезура, обБлвллет, 
что отныне никакие территори- 
алыные вопросы не могут статһ 
причинои взаимного кровопуска- 
нил двух вековых соседних наро- 
дов: армлн и мусулыман. 

Территорил Зангезурского уезда 
предлагаетсл Сов. Армении, и 


трудовому крестһлнству нагорно- 
го Карабаха предоставллетсл 
полное право самоопределенил; 
все военные деиствил в преде- 
лах Зангезура приостанавли- 
вакггсл, a воиска Советского 
Азербаиджана выводлтсл» 

(Mənbə: газета «Коммунист», 
Баку, 2 декабрл 1920 г). 

В тот же денһ в одноимен- 
нои газете «Коммунист», выхо- 
дившеи в Ереванена армлнском 
лзыке, был опубликован исковер- 
канныи перевод на армлнскии 
лзык текста декларадии, в кото- 
ром рлдом с Зангезуром упоми- 
налсл Нахчыван, a фраза «пред- 
лагаетсл Советскои Армении» 
была переведена как «лвллктгсл 
неразделынои частыо Советскои 
Армении». 

-Zəngəzurun inzibati bölgüsü 
ilə bağlı Azərbaycan rəhbərliyində 
narazılıqlar isə özünü göstərməkdə 
idi. 

Məhz buna görə, Zəngəzurun 
Ermənistana verilməsi rəsmən elan 
olunsa da qəzanın onun idarəçiliy¬ 
inə keçməsi dərhal baş verməmiş¬ 
di. 

AK/b/P MK Siyasi və Təşkilat 
bürolarının 1921 -ci il 12 yanvar tar¬ 
ixli iclasında “Zəngəzurun müsəl¬ 
man hissəsinin inzibati cəhətdən 
təşkili" haqqında qərar çıxarıldı. 

Qərarda Zəngəzur bölgəsini 2 
yerə: Qərbi Zəngəzur qəzası və 
Şərqi - əhalisinin kürdlərdən 
ibarət olmasına görə Kürdüstan 
qəzasına bölmək təklif edilirdi. 

əsasən kürdlərdən ibarət 
olmasına görə Kürdüstan qəza¬ 
sına bölmək təklif edilirdi.” 

(Bax: İ.Musayev "Azərbaycanın 
Naxzıvan və Zənqəzur bölgələrində 
siyasi vəziyət və xarici dövlətlərin 
siyasəti (1917-1921-ci illər)" mono¬ 
qrafiyası, Bakı, 1998, c.284) 

Nəticədə Zəngəzur qəzasının 
6.742 kvadrat verstlik ərazisindən 
(Bax: Скибидкии A.M. Kapa- 
бахскии кризис // Соизз, 1991, 
№7; Геидаров Н.Г. В горах 
Зангезура. Баку, 1986, с.З) 3.105 
kv.versti Azərbaycan SSR tərk¬ 
ibində qalmış, 3.637 kv.verstlik 
hissəsi isə Ermənistana verilmişdi. 

Onu da qeyd edək ki, 
Azərbaycanın tarix ədəbiyyatında 
bu problem kifayət qədər həllini tap¬ 
mamışdır. 

-Naxçıvana gəldikdə, həmin 
dövrdə bu bölgə Türkiyə 
qüvvələrinin nəzarətində idi və 
burada sovet hakimiyyəti faktiki 
mövcud deyildi. 

Məhz Türkiyənin qəti mövqeyi, 
eləcə də Nərimanovun Naxçıvanla 
bağlı prinsipial mövqeyini Mərkəzə 
(Leninə) bildirməsi Azərbaycanın 
bu tarixi torpağının Ermənistana 
verilməsinin qarşısını aldı. 

1921 -ci ilin oktyabrın 13-də 
imzalanan Qars müqaviləsində 
Naxçıvanın Azərbaycanın ərazisi 
kimi təsdiqlənməsi ilə Ermənistanın 
Naxçıvana yiyələnmək cəhdi boşa 
çıxdı. 

-Qarabağa gəldikdə isə, 1921- 
ci ilin iyulun 4-də RK/b/P MK 
Qafqaz Bürosunun Stalinin iştirakı 
ilə keçirilən iclasında “Qarabağ 
məsələsi" müzakirə edilərək Dağlıq 
Qarabağın Ermənistan SSR-in 
tərkibinə daxil edilməsi barədə 
qərar çıxarılsa da, Nərimanov buna 
qəti etiraz etdi. 


Qərarla razılaşmayan 

Azərbaycan kommunistləri ilə 
ermənipərəst qüvvələr (Kirov, 
Orconikidze, Myasnikov, Fiqatner) 
arasında ciddi ixtilaf yaranır. 

Nəticədə səhərisi günü, 1921 -ci 
il iyulun 5-də Qarabağ məsələsinə 
N.Nərimanovun qəti tələbi ilə 
yenidən baxaraq Dağlıq Qarabağı 
Azərbaycan SSR hüdudlarında 
saxlanması, Dağlıq Qarabağa 
Şuşa şəhəri inzibati mərkəz 
olmaqla geniş muxtariyyət verilməsi 
qərara alınır. 

Bu qərar iki il sonra, 1923-cü il 
iyulun 7-də Azərbaycan SSR 
hökumətinin dekreti ilə rəsmiləşdi. 

-Zəngəzurun Ernımistan SSR- 
ə verilmiş hissəsində Qafan, 
Gorus, Qarakilsə (Sisian) və Mehri 
rayonları yaradıldı. 

Nəticədə Naxçıvan digər 
Azərbaycan torpaqlarından ayrı 
salındı. 

Zəngəzurun Azərbaycanda 
qalan hissəsində isə əvvəlcə 
Kürdüstan qəzası, sonra isə 
Zəngilan, Qubadlı, Laçın rayonları 
yaradıldı. 

Bax: 

Административно-территори- 
алыное деление Армлнскои 
Советскои Содиалистическои 
Республики(Источник: Советскал 
Әндиклопедил) 

(1921-1928 гг) -10 уездов: 

1 .Даралагезскии - с. 
Кешишкенд. 

2.Делижанскии - Делижан. 

З.Зангезурскии - г. Гернзсы 
(Горис) 

4. Ленинаканскии - г. 

Ленинакан 

5. Лори-Бамбакскии - г. 
Караклис. 

6. Мегринскии - Мегры. 

7. Ново-Балзетскии - Нор- 
Балзет. 

9. Әриванскии - г. Әриванһ. 

10. Әчмиадзинскии - 

Вагаршапат. 

24.07.1929- 1.10.1930 (5 окру- 
гов): 

1 .Зангезурскии - 

2. Ленинаканскии - 

3. Лориискии - 

4. Севанскии - 

5. Әриванскии - 

1933-cü ildə Ermənistan SSR- 
in ərazisi rayonlara bölünür və 
Zəngəzur adı xəritədən silinir. 

-Bax həmçinin: 

Административно-территори- 
алыное деление Азербаиджан- 
скои Советскои Содиалисти- 
ческои Республики(Источник: 
Советскал Әндиклопедил) 

Маи 1920 (20 уездов) 

1 .Агдамскии - г. Агдам 

2. Агдашскии - г. Агдаш 

3. Арешскии - г. 

4. Бакинскии - г. Баку 

5. Ганджинскии - г. Ганджа 

6. Геокчаискии - г. Геокчаи 

7. Джебраилһскии - г. 

Джебраил 

8. Джеванширскии - г. ? 

9. Джеватскии - г. Джеват 

10.3акаталһскии - г. Закаталы 

И.Зангезурскии - г. Зангезур 

12. Казахскии - г. Казах 

13. Карлгинскии - г. Карлгино 

14. Кубинскии - г. Куба 

15. Курдистанскии - г. 

Абдалллр 

16. Ленкоранскии - г. 

Ленкоранһ 

17. Нухинскии - г. Нуха 

18. Салһлнскии - г. Сәлблны 

19. Шемахинскии - г. Шемаха 

20. Шамхорскии - г. 

Анненфелһд 

1922.3ангезурскии уезд уп- 
разднен. 
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KÜRD XALQININ QƏHRƏMAN OĞLU QAÇAQ NƏBİ 



“115 il əvvəl - martın 12-də Azərbaycan 
xalqının yetirdiyi ən məşhur qəhrəman¬ 
lardan olan Qaçaq Nəbi xəyanətlə qətlə 
yetirilib. Qaçaq Nəbi 46 illik ömrünün tam 
13 ilini əlində silah, vəfalı ömür-gün 
yoldaşı Həcərlə birlikdə fasiləsiz olaraq 
rus-erməni, fars zülmünə qarşı mücadilə 
aparıb. Bu qoşa ad həm Azərbaycanın 
qəhrəmanlıq salnaməsinə, həm də dünya 
qaçaqçılıq hərəkatı tarixinə şərəflə 
yazılıb, ümumxalq sevgisinin, qorxma¬ 
zlıq, cəsarət, şücaət, əyilməz iradənin 
simvoluna çevrilib”. Zəngəzur Cəmiy¬ 
yətləri Birliyinin sədri Hacı Nəriman- 
oğlunun “Media forum”a açıqlamasında 
deyib. 

Hacı Nərimanoğlu Məhəmməd Əmin 
Rəsulzadənin “Azərbaycan milli istiqlal 
mücadiləsi” adlı əsərindən sitat gətirir: 
“Zəngəzur və Naxçıvanda qorxmadan parti¬ 
zan müharibəsi aparan Qaçaq Nəbi Gəncə 
vilayəti, Zəngəzur qəzasının Aşağı Mollu 
kəndində (indiki Qubadlı) anadan olmuşdu. 
Yeddi nəfərdən ibarət ailəni atası çətinliklə 
dolandırırdı. 

Günlərin birində 16 yaşlı Nəbinin atasını 
bəy döyür. Bunu görən Nəbi bəyin üzərinə 
atılaraq onunla savaşır. Bəyin şikayətinə 
əsasən Nəbi həbs olunur. O, həbsdən 
qaçaraq həmfikirlərini ətrafına toplayır. Rus 
çar rejiminə və onun Azərbaycandakı əlaltıları 
olan bəylərə qarşı mübarizəyə başlayır. 

Nəbinin arvadı Həcər xanımla yanaşı 
baldızı Mehri xanım da bu mübarizədə yaxın¬ 
dan iştirak edir. Nəbi həbsxanadan qaçdıqdan 
sonra çar idarəsinin Azərbaycandakı əlaltıları 
olan mülkiyyət sahibi xan və bəylərin 
zülmündən cana gələn kəndlilərdən əli silah 
tutan bir hissəsi onun ətrafına toplanır. 
Nəbinin əsas düşmənləri çar rejimi, xanlar və 
bəylər idi. O bu mübarizədə kasıbları və 
onların hüquqlarını müdafiə edirdi. Nəbinin 
mübarizə apardığı ərazi Zəngəzur və 
Naxçıvan vilayətləri idi. İstismarçı imperial¬ 
izmə və rus çar rejiminə qarşı mübarizə 
aparan qaçaqlara xalq yaxından köməklik 
edir, onlarla fəxr edirdi. Xalq onları ərzaqla 
təmin edir, yeri gəldikdə gizlədirdi”. 

Rəsulzadənin yazdığına görə, 1896-cı ilin 
mart ayında Nəbi Kərbəladan dönərkən 
Türkiyə ilə İran sərhəddi arasında olan Larni 
kəndində rus casuslarının əvvəlcədən hazır¬ 
ladığı pusqunun qurbanı olub. 

Hacı Nərimanoğlu bildirib ki, Bəhlul 
Bəhcətin “Qaçaq Nəbinin tarixi vəsiqə və 
sənədlər üzrə” adlı tədqiqat əsəri 77 illik arxiv 
qaranlığından sonra yaxın günlərdə işıq 
üzünə çıxıb: “Qaçaq Nəbinin həmyerlisi, 
müasiri, onu və dəstəsindəkilərin əksəriyyətini 
şəxsən yaxından tanıyan, görüşüb söh¬ 
bətləşən, ilahiyyatçı, tarixçi, folklorşünas alim, 


Zəngəzurun sonuncu qazısı Bəhlul 
Bəhcətin 1934-37-ci illərdə qələmə 
aldığı 290 səhifəlik “Qaçaq Nəbinin 
tarixi” vəsiqə və sənədlər üzrə” adlı 
tədqiqat əsəri yaxın günlərdə işıq üzü 
görəcək. Tədqiqat əsərindəki ayrı-ayrı 
başlıq-bölümlər Qaçaq Nəbinin 

düşmənlərinə, kimlərlə savaşmasına, 
mübarizə yoluna güzgü tutur. Bəhlul 
Bəhcət İrəvan və Tiflis arxivlərindən 
əldə etdiyi məxfi yazışmalardan da 
nümunələr gətirir, Nəbinin artıq 3 
imperatorluğu rahatsız etdiyini, 

başağrısına çevrildiyini faktlarla 

göstərir”. 

Hacı Nərimanoğlu onu da qeyd 
edib ki, kitabın müəllifi Bəhlul Bəhcət 
1934-38-ci illərdə “Azərnəşr”də və 
Az.RAİ-nin ədəbiyyat bölməsində 
çalışıb, “Quran”ı, “Şahnamə”ni ilk dəfə 
orijinaldan dilimizə tərcümə edib, 
Məhəmməd Peyğəmbərin və ailəsinin 
tarixi və digər fundamental tədqiqatları 
tamamlayıb, Hüseyn Cavid, Salman 
Mümtaz, Əli Nəzmi, Əhməd Cavad 
kimi müasirləri ilə sıx ünsiyyətdə olub. 
15 mart 1938-ci ildə NKVD üçlüyünün 
qərarı ilə güllələnib. 

Zəngəzur Cəmiyyətləri Birliyinin 
sədri əlavə edib ki, Qaçaq Nəbi ilə Həcərin 
Azərbaycanın heç yerində abidəsi yoxdur: 
“Qubadlıda vardı, 18 ildir Qubadlı da yoxdur”. 
Qaçaq Nəbinin dostluq 
etdiyi nəsil - Rüstəmlilər 

...Mahmudoba kəndi Şahbuz rayonunun 
ən qədim-qayım kəndlərindən biri hesab 
olunur. Bu kəndin salınma tarixi çox qədimlərə 
dayanır. Hələ 1973-cü ildə rus dilində çıxan 
tarixi oçerklərin birində Naxçıvanın ən qədim 
tarixi kökü olan kəndlərindən biri kimi bu 
kəndin də adı çəkilir, çox təəssüflər olsun ki, 
zəngin tarixi faktları özündə gizlədən bu kənd 
haqqında hələ lazımı səviyyədə tarixi araşdır¬ 
malar aparılmayıb. 

Hələ çox açılmamış sirləri özündə 
gizlədən bu kənddən gələcək tarixi həqiqət¬ 
dən hələ də lazımınca bəhrələnə bilməmişik. 
Lakin çox sevindiricidir ki, əslən 
Mahmudobadan olan ayrı-ayrı ziyalıların, 
ağsaqqalların müxtəlif dövrlərdə qələmə 
aldıqları fikirləri həm Mahmudobalıların, həm 
də Mahmudobanın yaxın iki-üç əsrlik tarixinə 
güzgü tutmaqdadır. 

Bu günlərdə əslən Mahmudobalı olan 
nəsil-nəcabətli ziyalı dostum Qadir Kərimov 
oxumaq üçün mənə bir dəftər təqdim edib 
^Sənin üçün maraqlı olacaq, inşallah, 
gələcəkdə kitab halına salarıq!,- dedi. 

Yazı Mahmudobanın ağsaqqallarından 
hesab olunan, iman sahibi, qeyrətli ziyalı 
Kərbəlayi Qasıma məxsus idi. Yazını demək 
olar birnəfəsə oxudum. İnsaf naminə demək 
lazımdır ki, yazı mənə olduqca maraqlı gəldi. 

Kərbəlayi Qasım bu yazını 
Mahmudobanın oturuşmuş nəsillərindən olan 
Rüstəmli tayfasının qocaman ağsaqqalların¬ 
dan olmuş, 1958-ci ildə 104 yaşında 
dünyasını dəyişmiş Abbas kişinin nəvə, nəticə 
və kötücələrinin dedikləri çox maraqlı faktlar 
əsasında yazmışdır. 

Onu da deyim ki, Kərbəlayinin yazıya 
aldıqları Mahmudobada hamının bildiyi və 
təsdiq etdiyi həqiqətlərdəndir. Gəlin əvvəlcə 
Kərbəlayi Qasımın öz xatirəsində dediklərinə 
nəzər salaq: 

-Mənim babam Rüstəm kişi Mahmudoba 
kəndinin xarabalığa çevrildiyi dövründən 
sonra bu yerlərin ilk sakinlərindən biri olub. 
Belə ki, babamın əsli Zəngəzur mahalının Uz 
kəndindən olub. 1800-cü ildə çar Rusiyasının 
Azərbaycanı işğalı zamanı gənc Rüstəm baş 
götürüb indiki Mahmudoba kəndinə gəlib. İlk 
baxışdan bu kənddə olan münbit torpaqlar, 
meşələr, sular xoşuna gəlir, özünə bir sığı¬ 
nacaq düzəldir. Rüstəmin inamında ən çox rol 
oynayan o olub ki, o haqqa bağlı olub. 

Bu torpaqda köhnə məzar daşları, tarixi 
abidələr və əvvəllər bu yerlərin yaşayış yeri 
olması olmuşdur. Rüstəm qonşu Məzrə 


kəndindən olan Ağabəy kişinin Nənəxanım 
adlı abırlı-həyalı, ismətli qızı ilə ailə həyatı 
qurur. Rüstəmin Kərim, Alkərim, Məmmədyar 
və İbrahim adlı dörd övladı dünyaya gəlir. 
Rüstəm kişi övladlarını yaxşı təlim-tərbiyə 
etdikdən sonra hər birini evləndirir, ömrünün 
sonuna kimi onlara insan kimi yaxşı ad-san 
çıxarmalarını, Tanrıya bağlı olmalarını 
tövsiyyə və vəsiyyət edir. 

Rüstəm kişinin vəfatından sonra onun 
övlatlarından çoxlu uşaqlar törəyir. Kərbəlayi 
Kərim və Məmmədyar isə "Hacı" titulu 
qazanır. Hacı Məmmədyarın iki oğlu və dörd 
qızı, Alkərimin üç oğlu, iki qızı, İbrahimin iki 
oğlu, iki qızı olur. O vaxt bu nəslə 
^Rüstəmlilər" deyirlər. Hazırda Mahmudoba 
kəndinin böyük bir hissəsi Rüstəm kişinin 
törəmələrindən ibarətdir. Eyni zamanda da 
qonşu Külüs, Uzunoba, Şıxmahmudlu və 
digər bir neçə kəndlərdə də Rüstəmli nəs¬ 
lindən olanlar yaşayırlar, öz ata-babalarının 
layiqli davamçıları hər şeyi halallıqda görürlər. 
Təsadüfi deyil ki, o vaxtlar çar məmurlarının 
kəndlilərə qoyduğu ağır vergilərə Alkərim öz 
etirazını bildirib onlara qarşı çıxır. Bu hadis¬ 
ədən sonra onu ömürlük həps edirlər. 
Alkərimin haqq-ədalət uğurunda mübarizliyi 
bu gün də hər kəsə misal kimi 
göstərilməkdədir. Mahmudoba kəndinin gün¬ 
bəgün çoxalan insanlarının haqqa, ədalətə, 
dinə, hökumətə münasibəti də artmağa 
başlayır. Hər sözünü "Bissimillah"la başlayan 
Mahmudobalılar heç vaxt ibadətlərini kəs¬ 
məyiblər. Keçən əsrin doxsanıncı illərində 
Hacı Kərim və onun qardaşları öz vəsaitləri 
hesabına kənddə məscid inşa etdiriblər, çar 
Rusiyasının siyasəti nəticəsində İmam 
Zeynalabdinin adını daşıyan bu məsciddən 
uzun müddət ambar kimi istifadə olunub. 
Lakin Mahmudobalılar buna bir an belə məhəl 
qoymayaraq öz ibadətlərindən geri qal¬ 
mayıblar. 

Rüstəmli nəslinin nümayəndəsi 
Hacı Məhəmməd Qaçaq 
Nəbini necə xilas edib? 

Kərbəlayi Qasım hamı üçün maraqlı ola 
biləcək bu hadisəni dünya görmüş el 
ağsaqqalı, hadisənin canlı şahidi olmuş 
Abbas kişinin söhbətləri əsasında onun 
dilindən belə qələmə alıb: 

- Evimiz kəndin girəcəyində, yol qırağında 
yerləşirdi. Mən bir neçə nəfərlə oturub söhbət 
edirdim. Elə bu vaxt yaşı 35-40 arasında olan, 
qara və kal buynuzu kimi eşmə bığlı, başında 
quzu dərisindən alagül papağı olan bir nəfər 
bizə yaxınlaşaraq ədəblə salam verdi. Sonra 
soruşdu ki, bu yol kənarındakı ev kimindir? 
Cavab verdim ki, Hacı Məhəmmədindir, mən 
isə onun oğlu Abbasam... Həmin adam məni 
bir kənara çəkib dedi: 

-Abbas, mən Qaçaq Nəbiyəm... Naxçıvan 
qazamatından qaçmışam. Tez Hacı 
Məhəmmədə deynən, mənə bir at versin ki, 
təqib edən piristav və onun silahlı 
dəstəsindən canımı qurtarım... 

Sən demə, atam Nəbini tanıyırmış...Atam 
Nəbi ilə mehriban görüşüb onu evə dəvət 
etdi... Nəbi təşəkkür etdi. Mən isə hazır 
vəziyyətdə olan köhlən atımızı irəli çəkib 
üzəngisini basdım. Qaçaq Nəbi qızıl quş kimi 
atın üstünə sıçradı. Ata bir qamçı vurub yola 
düşəndə bir daha minnətdarlığını bildirib, 
qayıtdı ki, Hacı, bilmirəm xəcalətindən necə 
çıxacağam... 

Arası 15 dəqiqə keçməmişdi ki, sayı 30- 
dan çox bir dəstə atlı piristav kəndə doluşdu. 
Əllərinə düşən ilk adam mən oldum. Onlar 
Nəbini soruşdular. Mən isə bir saat əvvəl 
Nəbinin buradan keçdiyini dedim...Əlacları 
kəsilmiş dəstə rəhbəri Nəbi gedən tərəfə bir 
qatar patron boşaldaraq geri qayıtdı... Hacının 
Nəbiyə kömək etməsini bir sirr kimi kənd 
camaatı özlərində saxladılar. Aradan bir müd¬ 
dət keçəndən sonra Nəbi öz başının dəstəsi 
ilə atam Hacı Məhəmmədin qonağı oldu. 
Atam onların gəlişi münasibəti ilə iki öyəc kəs¬ 
dirdi. Yaxşı bir ziyafət verdi. Qaçaq Nəbi qayıt¬ 
dı ki, ay Hacı, sənin mənə verdiyin at atışma 
zamanı öldü. Uşaqlar bunun əvəzində sənə 


yaxşı bir Qarabağ atı gətirib... Atam qayıtdı ki, 
ay Nəbi, mən atı sənin kimi igidə 
bağışlamışam. Biz verdiyimiz bəxşeyişi geri 
almırıq. Nəbi gülümsəyib dedi: "Mən kişiyə 
mənsub hər nə qədər müsbət keyfiyyət varsa, 
onu səndə gördüm. Səninlə həmişə varam". 
Bu söz-söhbətdən sonra kimsə içəri daxil olub 
dedi ki, çuğullar Nəbinin yerini piristava deyib. 
Onlar da bütün nə qədər heyyətləri varsa, 
silahlandırıb kəndi nəzarətə alıblar. Atam Hacı 
Məhəmməd dərhal gizli çıxış yolunu Nəbiyə 
göstərdi... Bir azdan Nəbinin dəstəsinin atdığı 
güllələrin səsi kazakları qorxuya saldı. Onlar 
Nəbinin qorxusundan kimsəyə bir söz 
demədən çıxıb getdilər. Lakin Nəbinin dəstəsi 
kəndin kənarında kazaklara xeyli itki verdirdi... 
Xeyli sayda ölən və yaralananlar oldu. Nəbi 
yenidən kəndə qayıdıb yığışan camaahata 
tapşırdı ki, hər kim Rüstəmli nəslindən 
xəbərçilik edərsə, onu öz əllərimlə gül- 
ləliyəcəyəm... 

Nəbi getdi, başqa 
xatirələr qaldı 

Abbas kişi deyir: 

-Rüstəmlilərə mənsub olan olan 
Mahmudoba kəndindəki "Danzıl" adlanan 30 
hektarlıq yararlı münbit torpağı ələ keçirmək 
üçün Naxçıvan xanları çox çalışırlar. Lakin 
ömrü boyu bu sahəni Rüstəmlilər nəsli əkib- 
biçdiyindən hökumətə vergi də ödəyirmişlər. 
Rüstəmlilərin hər vəchlə məhv edilməsi 
barədə Naxçıvan xanları kəllə sındırırlar. 
Dəfələrlə xalq qəhrəmanı Qaçaq Nəbiylə bu 
nəslin dostluğunu əldə bayraq tutub 
hökumətə şikayət edərək daimi onları 
incidirmişlər. Artıq hər cür istədiklərinə çata 
bilməyəcəklərini görən xanlar bu nəslin üzdə 
olanlarını məhv etmək üçün plan cızırlar. 
Bunun üçün ağır cinayətlər törədib Naxçıvan 
həbsxanasında cəza çəkən, Keçili kənd 
sakinləri- Teymur, Yunis və digərlərini həbsx¬ 
anadan qaçırdırlar. Sonra isə onlara pul verib 
tapşırırlar ki, Rüstəmli nəslində kim varsa, 
böyükdən kiçiyə qədər güllələsinlər. Bu muzd¬ 
lu qatillər 19-cu əsrin sonlarında kəndə 
gələrək Hacı Kərimin evinə basqın edirlər. 
Onlar vəhşicəsinə Hacı Kərimi və 3 oğlunu, 
qardaşı oğlu Rüstəm və onun nökərini qətlə 
yetirirlər. Güllə səsini eşidən Kərbəlayi Həmzə 
qardaşı Hacı Kərimin son nəfəsində özünü 
ona çatdırır. Hacı Kərim qardaşına deyir ki, siz 
gizlənin, bu qatillər sizi də öldürəcəklər...Bunu 
deyib gözlərini əbədi yumur...Kərbəlayi 
Həmzə yerdə qalan 3 qardaşının ailələrini bu 
qatillərdən gizlədib ölümün pəncəsindən 
qoparır. Qatillər isə yerdə qalanları tapa 
bilmədiklərinə təəssüflənib atlarını minib geri 
qayıdırlar, çar hökuməti bu qanlı cinayətə heç 
bir diqqət yetirmir. Amma rəsmilər biganəliklə 
deyirlər ki, hadisəni qazamatdan qaçanlar 
törətdiyindən başqa bir ölkəyə (İrana) 
qaçıblar. Onları isə tutmağa imkanımız yoxdur 
və s. Bütün bu hadisələrdən xəbər tutan 
Qaçaq Nəbi Mahmudobaya gələrək dostunun 
və namərd gülləsiylə qətlə yetirilənlərin 
hüznündə iştirak edir. Orada söz verir ki, bu 
müdhiş gecənin qatillərini tapıb güllələcək... 
Bundan bir müddət sonra Nəbi dəstəsiylə 
Arazın o tayına adlayır. O, çoxsaylı dostlarının 
köməyi ilə qətli törədən qatilləri tapıb xalqın 
gözü qarşısında güllələyir. Nəbinin İranda 
qatilləri güllələməsi xəbəri bütün hər tərəfə 
yayılır. Naxçıvan xanları, çar çinovlikləri qorx¬ 
uya düşərək Rüstəmli nəslinin yerdə qalan- 

larıyla mülayim davranmağa başlayırlar... 

*** 

...Rüstəmli nəsli və bu nəsilin keşməkeşli, 
lakin şərəfli və maraqlı tarixi haqqında daha 
geniş məlumatlarla Kərbəlayi Qasımın 
qələmə aldığı "Bir nəsilin tarixindən" kitabında 
tanış ola biləcəksiniz...Rüstəmlilər bu gün də 
öz nəsillərinin ad-sanını uc tuturlar. 
Nəzərinizə çatdırmaq istərdim ki, hal-hazırda 
Bakı Şəhər Baş Polis İdarəsinin rəisi işləyən 
general Rafiq Abbasov da Rüstəmlilər nəslin¬ 
in nümayəndələrindəndir. 

Həmid Ormanlı 
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ULU HEYDƏR OĞLUSAN. 

Azərbaycan adını yüksəklərə qaldıran, 
Dövlətini qoruyan, qəlbə sevinc dolduran, 
Bu firavan ölkəni caynaqlardan saldıran, 
Hər kəsə ümüd verən Tanrımızdan sonrasan, 
Millət üçün yaranan Ulu Heydər oğlusan. 

Müstəqil ölkəmizi zirvələrə ucaltdın, 

Xalqın üçün yaşadın, xalqın üçün yaratdın. 
Millətini çox sevdin, insanları yaşatdın, 

Hər kəsin sevimlisi, şərəfli bir adısan, 
Xalqımın baş tacısan, Ulu Heydər oğlusan. 

Keçilən bütün yolun əyrisi var, badı var, 
Hamı eyni ölçülməz, yaxşısı var, yadı var, 
Xalqımızın şərəfli, tükənməyən adı var, 
Ürəklərdə yaşayan, Əliyevlər soyusan, 
Tarixlərə yazılan, Ulu Heydər oğlusan. 

Sair Küskün diləyir,ürəkdə bir arzudur, 
Allah səni qorusun, dünya boyu yaşa,dur. 
Əbəssiz bir lidersən, yenə yarad, yenə qur, 


Azərbaycan xalqının, sevincinin dadısan, 
Xoş günləri yaradan, Ulu Heydər oğlusan. 

30.08.2011. 

BU BÖYÜK ADA 

Böyük söz sərrafı Qədimoğlusan, 

Ulu məmləkətin qədim oğlusan, 

Qoç Nəb nəvəsi, əmim oğlusan, 

Qanımız eynidi,eyni qandanıq, 

Bir nəsil övladı, eyni candanıq. 

Dərdin köklənibdi inləyən tara, 

Sinənə yüz yerdən vurulub yara. 

Şair, de sən hara, Günəşli hara, 

Burda bilinməyir ləlin qiyməti, 

Sən bunu gözləmə, gözləmə qəti!.. 

Qubadlı elinin şair oğlusan, 

Söz-sənət zirvəsi, mahir oğlusan, 

Züleyxa aşiqi, Tahir oğlusan, 

Bu yaşda eşqinə heyranam sənin, 

Alışan köksündə qalmasın qəmin. 

Qubadlı yuxuna girir hər gecə, 

İnsan var heç nəyi almayır vecə, 

Çoxda fikir vermə hər sərsəm, gicə, 
İnşallah dönərsən vətənə sarı, 

Ömrün çiçək açar, görər baharı. 

Küskünəm, sənətin, bilmanı sənsən, 

Könül dərdlərin dərmanı sənsən, 

Dəni, dəyirmanı, xrmanı sənsən, 

Üyünüb qəlbində neçə söz, səda, 
Vurğunam daşıdığın bu böyük ada. 

Tariyel Küskün 28.09.2011. 



İŞEV BİBE MEVANAMİN 

Işev bibe mevana min, ez bibmim ter bejna te. 

Dısa bibe hogirn min, ez mmüsim reş çaven te. 
Jan-eşen xwe te ra bejim, bikewgin hale minda, 

Be te rojem vala diçin, nanihenm bedew-rinda. 

Işev bibe mevana min, ez xemleke teze tekim, 

Dere malam here-were, bejin-bala te mezekim. 
Deste nevya em bigirin, dılan, cejna tev bigerin, 
Xaliq-alem rica bikin, ji ve dine dereng herin. 

Işev bibe mevana min, em bigerin Kurdistane, 

Doza gele xwe mezekin, şev biminin li zozane. 
Hesren çava bikin melhem, şete bidin birindara, 
Rebbe jorin bikin hivi, zü qut bike qelpa, ham. 

Işev bibe mevana min, em bibinin ela gimn, 

Tev tewafldn em merzele Herir, Xanı, Feqye Teyran. 
Tase ava welet vexun, kevaca me vepesire, 

Singe Sipan me definkin, em ji hevdu nebin dure. 

Işev bibe mevana min, em kulılka biçirpinin, 
Baq-baq bikin, ser merzele şer-şenbaza bireşinin. 
Bilindbin ser Agriya kal, ji Xwedaye bikin rica, 
Heq-rusqeta me bistine, şa be dile dosta-qenca. 

Işev bibe mevana min, em seroke xwe bibinin, 
Der-dıware hnmliye katkün bildn, bihedminin. 

Tevi serok Amed, Wane bikin taşte, fimvine, 
Dunya-alem pirozbaye min ü te m tew bişine. 

Işev bibe mevana min, cejna gele xwe pirozkin, 
Libaseki kesk-sor-sipi me m binin, em li xwekin. 

Ser govende tu bikşini, bejna zimv temaşekin, 
Xewna şirin xilaz nebe, çave kasil ez venekim. 

Hemü rojed xweye be te hesav dikim sar ü vala, 

Tev min naçi, tev min nayi, em durketin ji hevala. 
Xwede ew roj kir pam min, ez çi bikim jiyan waye, 
Heta dawye em tev nejin, emir-ferman dest Xudaye. 


XWEZİL GULİSTAN BE 

Bixemile, hemü qulçed welate min, 

Xwin-xozave paqiş bibin çem-kanyed min. 

Amed, Wane, Şivan lexe tembür şa-geş, 

Kuta bibin hemü rojed dew, doze reş. 

Keçik herin bin daruka boy qepoke, 

Xort boy hube hevm bikin menceneqe. 

Ber bistana lorik terbin, mekin zarin, 

Dayik ü xüşk boy bim, lawa mekin zerin. 

Esman vebe, kulilk bidin çiqle dara, 

Düvmeqesk lez mizgin binin ji baham. 

Dapir, bavpir ser sicade rünen rihet, 

Gelem yek be, ji yekbüne hilde qewet 
Bendav lexe, bigre peşya çemed har, gur, 
idi bibe xwedan axa xweye lel-durr. 

Welet dere bin-nefese neyare har, 

Cot bimeşin keç ü xorted kawe-kubar. 

Yek ala me bimilmile tevi ala, 

Dil-hinaved xwitıxared me bibin bela. 

Zered meye reş, zer, sipi bibe yed me, 

Piyed qirej nekevine nav axa me. 

Tirba Xani, Qaa, Baxan bibin zyaret, 

Miroved dine wan tewafldn be tirs, rihet 
Kevn be hole, neteribe helaliye, 

Beye kivşe İd ku hatye ü ki büye. 

Her kes rüne ser axa xwe, nebin qut-qir, 

Edilayi penc baveje, redbin qelp-hur. 

Başür, Bakur, tew Rojava, him Rojhilat, 

Dest bidin hev, tevi hevdu bikin xebat. 

Kurd komkarbin, kulme lexin hemü ciki, 

Noli çema gişk bimeşin li аШ. 

Dinya rihetbune hilde, nebin tofan, 

Gund-bajaren şen biminin, nebin weran. 

Şiu tune be, ken tekeve dev ü leva, 

Dilan bibin, hevdu şabin bük ü zava. 

Dibistana biaxive zimane de, 

Vi emri da ez bibinim ewe deme. 

Guhe min da be nalina qelp-neheqe, 

Dinya ronik rihet herirn mala heqe. 

ID1 RABE 

Rabe, ezıza min, biweldine vexistina tu şemdane, 

Emir aza, em bextewar, bi tevayi meze bikin Kurdistane. 
Rabe, sosina min, nefs dudune, le qelbe me tev ledide, 
Deme, ji xasbaxçe Mem ü Zine baqe gule al tu hilde. 
Rabe, tanam quma hevtange min ü te hemü zeryan, 
Beste Mikse gul çilmisin ji av ü hesre Feqiye Teyran. 
Rabe, kevotka min, emir diçe, kuta dibe hale pejmür, 
Heta kenge ji çave reş bojer bibin tim hesren hür. 

Rabe, bese razey, were em cfld li Kerküke bildn meze, 
Çiya ü baniye Kurdistane topkin baqe gulen teze. 

Rabe, rabe mizgin heye, min ü te piroz dike temam dine, 
Em ji herin, bi tevayi piroz bikin azayıhez Kurdistane. 



SAYMADIN ÜÇ NƏFƏR 
MƏRD KİŞİLƏRİ 


Saymadın üç nəfər mərd kişiləri, 
Tutdun...miz...ruz...ranı, o nadanları. 
Yaxına qoymadın «qurd» kişiləri, 
Saymadın bizləri, yanan canları. 


Haqsızlıq dünyanı bürüyüb bu gün, 
Dünyanın hər yeri olur tarimar. 
Fəlakət hər yeri batırıb bütün, 

Dünya insanlara olur tamam dar. 

Allahın qəzəbi tutub bizlərə, 

Çünki çox çıxmışıq onun yolundan. 
Sellər, sular bürüyübdür düzləri, 

Axır sellər kimi dərələrdən qan. 

Əgər düzəlməsə bu allahsızlıq, 
Dünya məhv olacaq, beləcə qal¬ 
maz... 

Bürüyüb hər yeri bic, abırsızlıq, 
Dəyişin insanlar, bu belə olmaz! 

10.08.2010. 


O alim Ağanı, Nəriman şairi, 

Alqayıdtək o seyidi, o piri. 

Vəzirxanı, işi bilən mahiri, 

Unutdun, çağırdın qaraqanları. 

Elə iş gördün ki, etməz heç insan, 
Kənardan boylandıq biz sənə yanan. 

O inandıqların deyil utanan, 

Sən də utanmadın həmin anları. 

Ona görə işlər oldu tərsinə, 

Axırda düşdün o gülünc günə. 

Sözə baxan olsan deyərdim sənə, 
Yaltaqlananların zəhər qanları. 
Buraxmadın yaxınına bizləri, 

Əqildən, kamaldan tamam düzləri. 
Eşidirdin o natəmiz üzləri, 

Çoxalıbdır satqınların sanları. 

Qapıda dururdu sumka gəzdirən, 

Qəhbə arvad kimi özün əzdirən. 
Nəriman Əyyubu tamam bezdirən, 
Eşitdin o saxta utananları. 

22.10.2010 . 

NƏRİMANIN 

İlk gündən sevdiyi çatmadı ona, 

Dərhal itkin düşdü ləli Nərimanın. 

O həsrət beləcə çatanda sona, 
Al-qanını sordu zəli, Nərimanın. 

Aylar gəlib keçib, ötdükcə illər, 

Bir-birini əvəz etdi fəsillər. 

Bildi ilk eşqini obalar, ellər, 

Sevgiyə dəymədi əli, Nərimanın. 

Nəriman Əyyubun yazdığı sözü, 
Gəzəcək Tehranı, Xoyu, Təbrizi. 
Müxalif olsa da əllisi, yüzü, 

Durar arxasında eli, Nərimanın. 

27.11.2010. 

BU BELƏ OLMAZ 


AKİF AĞA 

Akif ağa, məqsədiniz mübarək, 

Başa gələr arzuların inşallah. 
Arzumuzdur səni deputat görək, 
Kömək etsin bizi yaradan Allah. 

Yaradanın vardır böyük qüvvəsi, 
Üstünüzdə dalğalansın kölgəsi. 

Bir də kömək etsin xalqımın səsi, 
Seçilsəniz söyləyərik maşallah. 

Fəqət iş görəndə düşün çox dərin, 
Qoy nümunə olsun bütün işlərin. 
Yaxşı işlərinə deyək afərin, 
Gündəlikdə söylə, Allaha pənah. 

Sənə söyləsələr kənardan bir söz, 
Araşdırmaq üçün səbr eylə, döz. 
Kənardan boylanır min yaramaz göz, 
Elə işlər gör ki, axır etmə ah. 

Olan yaxşılıqlar əvəzsiz qalmır, 
Yersiz pislik edən zəfərlər çalmır. 

Son peşmançılığın faydası olmur, 

Bu həqiqət səndə qoy olsun agah. 

Uyma bu dünyada heç zaman vara, 
Uduzan kəslərə var etmir çara. 

Var ki, əldən getdi, gəlmir dübara, 
Varı tükənənlər ola bilməz şah. 

Nəriman Əyyubu saymayın aciz, 
Heyif ki qocalıb, saxlamayır diz. 
Çalışın dünyada yaxşı qoyun iz, 
Yaxşı iz qoyanı çox sevir Allah. 

16.09.2010. 

AĞA 

Gözəl insan, elmlər doktoru, 
BDU-nin müəllimi Ağa 
müəllimə ithaf edirəm. 


Varlının kor olan keçisi belə, 

Hər zaman qiymətli pula satılır. 
Əzəldən belədir bu dövran, Lələ, 
Gözəllər varlanan dula satılır. 


Ağa müəllim, ağaların ağası, 

İllər keçsin ürəyiniz sağ olsun. 
İnnən belə qəlbin görməsin yası, 
Ucalsın başınız, uca dağ olsun. 


Gözəllər gözəli kasıb bir sənəm, 

Bir varlı gədəsi bəyənməz onu. 
Doğru həqiqəti söyləyən mənəm, 
Yalan danışmanam ta ömrüm sonu. 


Qısa vaxtda kəşf eylədim sizi mən, 
Tez tuturam hər bir sözü-düzü mən 
Qoyacağam bu dünyada izi mən, 
Yediyiniz daim qaymaq, bal olsun. 


Varlının bir çirkin olan qızına, 
Töküldü min yerdən müştəriləri. 
Qonşusu kasıbın gözəl qızına, 
Elçi gələn yoxdur illərdən bəri. 

Dövranın qəribə işləri vardı, 
Varlılar kasıbı bəyənmir heç an. 
Xoşagəlməz işin uzanır ardı, 

Bu işlərə artıq baxmır Yaradan. 

Pozuldu dünyanın düz qanunları, 
On faiz milyonçu, dilənçi qalan. 
Bar verən arılar oldu cır arı, 
Desələr düzələr, yalandır, yalan! 


Sevməyirəm hər ötəri insanı, 

Sevdim əzəl gündən siz tək qananı. 
Elm yolunda məşəl kimi yananı, 

Dörd tərəfin bağça olsun, bağ olsun. 

Söyləmisən, dözmüşəm hər əzaba, 
Mehriban bir ata, qayğıkeş baba. 
Hamı deyib bu kişiyə mərhəba, 
Həyatında daim xoşbəxt çağ olsun. 

Az müddətdə tanındınız Nərimana, 
Dost yolunda alışana, yanana. 

Mən heyranam sizin kimi insana, 
Övladların sənə min budaq olsun. 
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ŞƏRƏF XAN BIDUSININ «ŞƏRƏFNAMƏ» 

III I "i ■ ■■ 


ƏSƏRİ KURD XALQININ TARİXİ MƏNBƏYİ KİMİ 


Əvvəli ötən saylarımızda 

Əmir İbrahim edam olunarkən Həsənəli, Hüseynəli və 
Şahməhəmməd adlı üç oğlu var idi. Həsənəli ilə 
Hüseynəli dövrün siyasi ziddiyyətlərindən istifadə edə¬ 
rək, öz irsi əmirliklərinə sahib olmaq fikrinə düşdülər. 
Onlar 1495-ci ildə Kürdüstana gələrək əvvəl Bidlis əmir¬ 
liyinə yaxın olan Heqari əmirliyində dayanıb əlverişli vaxt 
gözlədilər. Lakin bu zaman Heqari əmirliyində yaşayan 
assorilərin üsyanı onların planını pozdu. Bidlisi yazır ki: 
«Heqari əmiri İzəddinşirlə üsyançılar arasındakı vuruşma 
zamanı Həsənəli ilə Hüseynəli öldürüldü (76, 392). 
Bundan sonra Əmir İbrahimin üçüncü oğlu 
Şahməhəmməd Qum şəhərindən Bidlis vilayətinə gəldi. 
O, Ruzəki tayfasının yardımı ilə Bidlis qalasını tutaraq öz 
irsi əmirlik hüququnu əldə etdi (1498-1500). 
Şahməhəmməd bir qədər özünü möhkəmləndirdikdən 
sonra əmisi oğlu Şərəf bəyi Bəxti tayfasına xas olan Orux 
vilayətindən gətirib Muş rayonunda öz nümayəndəsi 
təyin etdi. Lakin Şahməhəmmədin hökmranlığı uzun 
sürmədi və 1500-cü ildə öldü və İbrahim adlı kiçik bir oğlu 
qaldı. Buna görə də Bidlis əmirliyinin idarə olunması 
Ruzəki zadəganlarından Əbdürrəhman ağa Kvalisinin 
ixtiyarına keçdi. Lakin bu vəziyyətdən narazı qalan 
Ruzəki zadəganlarından Şeyx Əmir Bidlisi Əbdürrəhman 
ağa əleyhinə olaraq Muş əmiri Şərəf bəyi Bidlis vilayəti¬ 
nə gətirmək qərarına gəldi. Bidlisi göstərir ki, araqarışdı¬ 
ranların fitnəkarlıqları nəticəsində əmioğlanları arasında¬ 
kı dostluq düşmənçiliyə çevrildi (76, 400-401). 

Əbdürrəhman ağa Şərəf bəy əleyhinə tədbirlər gördü. 
O, Şərəfbəyi Muş rayonundan Bidlisə gətirmək və sonra 
onun gözlərini çıxarmaq haqqında Əmir İbrahimlə razı¬ 
laşdı. Lakin bu tədbiri Şərəf bəy bilib Bidlisə gəlməkdən 
imtina etdi. «Şərəfnamə»dəki məlumata əsasən Əmir 
İbrahim, eyni məzmunda bir neçə dəfə məktub yazdısa 
da, Şərəf bəy bu dəvətləri rədd etdi (76, 401). Bunu 
bəhanə edən Əmir İbrahim Muş nahiyyəsinə qoşun gön¬ 
dərmək qərarına gəldi. Şərəf bəy bu hadisədən də 
xəbərdar oldu və yaxın adamları ilə birlikdə Muş qalasını 
möhkəmləndirdi və müharibəyə hazırlaşdı. Baş verən 
vuruşmada Şərəf bəy qalib gəldi. Çünki Ruzəki tayfasının 
əksəriyyəti onu müdafiə edirdi. Bidlisi yazır ki, müharibə 
zamanı Ruzəki tayfası Əmir İbrahimdən ayrılaraq Şərəf 
bəyin tərəfinə keçdi (76, 403). Vəziyyəti belə görən Əmir 
İbrahim və Əbdürrəhman ağa sülh təklifini irəli sürdülər. 
Hər iki tərəf sülhə razılıq verdi. Sülhün şərtlərinə əsasən 
Bidlis əmirliyi ilə Əxlat Şərəf bəyə, Muş əmirliyi ilə Xnos 
Əmir İbrahimə verildi. Bu sülhdən sonra Əmir İbrahim 
Bidlis qalasında dərhal böyük bir qonaqlıq təşkil etdi və 
bununla da hər iki əmioğlanları arasında barışıq oldu. 
Lakin bu barışıq və sülh o qədər də uzun sürmədi. Bidlisi 
yazır ki, qonaqlıq gecəsi Şeyx Əmir Bilbasi bir neçə 
nəfərlə birlikdə Əmir İbrahimin yataq otağına daxil olub 
onu həbs etdi. Beləliklə də Şərəf bəy bütün ölkənin 
hökmdarı oldu (76, 405). 

Əmir Şərəf 1501-ci ildən 1533-cü ilədək müəyyən 
fasilələrlə Bidlis əmirliyini idarə etmişdir. Onun hökmran¬ 
lıq dövrü Bidlis əmirliyinin siyasi tarixində ən ağır və çətin 
dövrlərdən biridir. Çünki həmin dövrdə Kürdüstan, 
Osmanlı-İran ziddiyyətinin əsas mərkəzini təşkil edirdi. 

1507-ci ildə I Şah İsmayıl Səfəvi Diyarbəkir əyalətin¬ 
dən qayıdarkən Əmir Şərəf onun görüşünə getmiş və 
Səfəvilər dövlətinə tabe olduğunu bildirmişdir. Bidlisi 
qeyd edir ki, «Şah İsmayıl Səfəvi Əxlat qalasına çatdıq¬ 
da Əmir Şərəf onu qarşıladı və təntənəli bir ziyarət təşkil 
etdi. O, şaha böyük hədiyyələr verdi və şah isə onu 
mükafatlandırdı, Bidlis əmiri olmasını bir daha təsdiq 
etdi» (76, 409-410). 

Əmir Şərəf həmin ildə ikinci dəfə Şah İsmayılın 
Xoyda qışlaq saldığı zaman digər Kürd əmirləri ilə birlik¬ 
də görüşünə getmişdir. Diyarbəkir valisi Xan 
Məhəmməd Ustaclu Kürd əmirlərindən şaha şikayətlən¬ 
diyi üçün şah, Kürd əmirlərini həbs etmək üçün hər biri¬ 
ni bir qızılbaş əmirinə, o cümlədən Əmir Şərəfi də Əmir 
xan Mosulluya tapşırdı. Sonra Şah İsmayıl Səfəvi, 
Çapan Sultan Ustaclunu Bidlis əmirliyini, Rumlu Divan 
sultanı Heqari əmirliyini, Qoruqçubaşı Yeqin bəy 
Təkəlunu isə Cəzirə əmirliklərini işğal etməyə məmur 
etdi. Bidlisi göstərir ki, Ruzəki tayfası 6 ay Bidlis qalası¬ 
nı müdafiə etdi, lakin Əmir Şərəfin gəlməsindən ümidsiz 
qaldıqları üçün qala Çapan sultana təslim edildi (76, 


407). 

Bidlis qalası təslim olduqdan sonra 1507-ci ildə 
Çapan sultan Qurd bəy Şərəflunu Bidlis əmiri təyin edib, 
özü isə Təbrizə qayıtdı. 

Həmin il Səfəvilər sarayında baş verən hadisələr və 
xüsusilə Özbək Şeybani xanın Xorasan nahiyəsinə 
hücum etməsi Şah İsmayılı çox düşündürdü. Bununla 
əlaqədar olaraq, o, Kürd əmirlərini azad etmək fikrinə 
düşür və onların birindən başçılarının Əmir Şərəf ilə 
Məlik Xəlil46 olduğunu öyrənir. «Şərəfnamə»də verilən 
məlumata görə Şah İsmayıl həmin iki nəfərdən başqa 
qalan əmirləri azad etmişdi (76, 412). 

1510-cu ildə Şah İsmayıl Əmir Şərəf ilə Məlik Xəlili 
əsir halında Xorasan tərəfə sürgün edir. Ruzəki tayfa¬ 
sından olan Məhəmməd ağa Kəlhuki də gizli olaraq 
şahın ordusuna qoşulmuşdu. O, imkan tapdıqda Əmir 
Şərəfə yemək və meyvə aparır, onu qaçırtmaq haqqında 
məsləhətlər edirdi. 

Nəhayət, Məhəmməd ağa bir gün fürsət əldə edə¬ 
rək, bir neçə yəhərli at hazırlayır və Əmir Şərəfi çadırdan 
çıxarıb Kürdüstana doğru aparır. Onlar Heqari əmirliyin¬ 
də olan bir kəndə gəlirlər. Ruzəki zadəganlarından olan 
və Əmir Şərəfin keçmiş dostu Şeyx Əmir Bilbasi həmin 
kənddə Əmir Şərəflə görüşərək onun gəlmə xəbərini 
Ruzəki tayfasına yetirir. Əmir Şərəf tayfa üzvlərindən iki 
min nəfərə qədər ordu toplayıb Şeyx Əmir Bilbasi ilə bir¬ 
likdə Bidlis üzərinə hücum etdilər. 

Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, bu zaman Bidlis, 
Ədilcavaz və Ərciş əmirliklərində Şah İsmayıl tərəfindən 
Qurd bəy Şərəflu hökmdarlıq edirdi. O, bünün qüvvəsini 
Şeyx Əmirə qarşı səfərbər etmişdi. Bidlisin «Göy mey¬ 
danında» baş verən vuruşmada Ruzəki tayfası qalib 
gəlmək ərəfəsində idi. Lakin Kürd tayfa başçılarından 
Mahmud bəy Pazukinin xəyanəti nəticəsində Qızılbaşlar 
qalib gəldilər. Bidlisi göstərir ki, bu müharibədə 
Ruzəkilər məğlub oldu. Şeyx Əmir Bilbasi və oğlu Əlağa 
öldürüldü. Onların cənazələri qaliblər tərəfindən yandırıl¬ 
dı (76, 414-415; 97, 356). 

Beləliklə, Əmir Şərəf bir müddət köməksiz və ümid¬ 
siz qaldı. Həmin dövrdə Osmanlı-İran hökumətləri ara¬ 
sındakı ziddiyyət ən kəskin nöqtəyə çatmışdı. Buna görə 
də Mövlana İdris Bidlisi Osmanlı sarayının xeyrinə Kürd 
əmirləri arasında təbliğat aparır və onları Şah İsmayıl 
hakimiyyətinə qarşı təhrik edirdi. Öz irsi əmirliyinə çat¬ 
mağa can atan Əmir Şərəf bu vəziyyətdən dərhal istifa¬ 
də etmək qərarına gəldi və bir neçə Kürd əmirlərini də 
özü ilə həmrəy etdi. «Şərəfnamə»dəki məlumata görə 
Əmir Şərəf digər Kürd əmirləri ilə birlikdə I Sultan 
Səlimə məktub yazıb ona tabe olduğunu bildirdi. O, 
həmin məktubu Məhəmməd ağa Kəlhuki və Mövlana 
İdris vasitəsilə sultan sarayına göndərdi (76, 415-416). 

Sultan Səlim Kürd əmirlərinin bu məktubundan çox 
şadlandı və Azərbaycan üzərinə hazırladığı hərbi səfər¬ 
də onların iştirakını təşkil etdi. Bidlisi yazır ki: 
«...Sultanın Çaldıran çölündəki zəfərli yürüşündə Əmir 
Şərəfdə iştirak edirdi» (76, 415-416). 

Həmin dövrdə Diyarbəkir valisi Xan Məhəmməd 
Ustaclunun qardaşı Əvəz bəy Şah İsmayıl tərəfindən 
Bidlisdə hökmdarlıq edirdi. «Şərəfnamə»də deyilir ki, 
Əmir Şərəf Çaldıran müharibəsindən sonra da Osmanlı 
hökumətinin Qızılbaşlara qarşı apardığı Diyarbəkir 
müharibəsində iştirak etmiş və 1516-cı ildə Bidlis əmirli¬ 
yini Qızılbaşlardan geriyə almışdır (76, 417-418). 

Türk mənbələrində göstərildiyi kimi, I Şah İsmayıl 
Səfəvinin Diyarbəkir valisi Qaraxana kömək göndərdiyi 
Qızılbaş ordusuna basqın etmək məqsədilə Bidlis əmiri 
Əmir Şərəfəddin Mövlana İdrisin göstərişi ilə digər Kürd 
əmirləri ilə ittifaqa girdi, onlar 4 min atlı ilə Əxlatdan 
Ərciş əmirliyinə doğru hərəkət edərək, düşmənə ağır 
zərbə vurdular (85, 379). 

Məhəmməd Əmin Zəki Çaldıran müharibəsində Şah 
İsmayıl Səfəvinin məğlub olduğunu qeyd edir. Bidlis 
əmiri Şərəf bəy öz qalaları üzərində Osmanlı bayrağı 
qaldırdı və Şah İsmayıl tərəfindən həmin vilayətdə əmir 
olan öz qardaşı Xalid bəyi qovub çıxartdı (117, 176). 
Məhəmməd Əmin Zəkinin fikrinə zidd olaraq Bidlisi 
Xalid bəyin Bidlis Əmiri Şərəf xanın qardaşı deyil, 
Pazuki Suvar bəyin oğlu olduğunu göstərir (76, 402). 
Bundan başqa Diyarbəkir müharibəsinin başçısı Biqli 
Məhəmməd paşa da Diyarbəkir qələbəsi münasibətilə I 



Sultan Səlimə göndərdiyi məktubda bütün Kürdüstan 
bəyləri ilə yekdil olaraq düşmənə qalib gəlməsini və 
şücaətli kürd əmirlərinin köməyi ilə əldə etdiyi qələbəsi¬ 
ni göstərmişdi (98, 418-419). 

Bu göstərilən faktlara əsasən 1514-cü ildə Əmir 
Şərəfin Bidlis əmirliyində olması və Xalid bəyin onun 
qardaşı qeyd edilməsi haqqında Məhəmməd Əmin 
Zəkinin verdiyi məlumatı düzgün hesab etmək olmaz. 

I Sultan Səlimin Azərbaycan və Kürdüstandakı qələ¬ 
bəsi bir sıra Kürd əmirliklərini Osmanlı hökumətindən 
asılı vəziyyətə saldı. O cümlədən Bidlis əmirliyi də ocaq¬ 
lıq tərzində Əmir Şərəfə verildi. O, istər I Sultan Səlim, 
istərsə də Sultan Süleyman Qazi zamanında həmin 
vəzifəni ifa etdi. Lakin Əmir Şərəf Osmanlı məmurlarının 
Kürdüstandakı özbaşınalıqlarına görə bir qədər narazı 
qaldı. O, həmin dövrdə Səfəvilər sarayına meyl göstər¬ 
mək üçün nisbətən tərəddüd edirdi. Belə bir zamanda 
Qızılbaş sərkərdələri arasında baş verən ixtilaf və 
Osmanlı-İran ziddiyyətləri nəticəsində Azərbaycanın 
bəylərbəyisi Ölmə Təkəlu Təbrizdə I Şah Təhmasib əle- 
hinə üsyan qaldırdı. 

1531 -ci il hadisələrindən bəhs edən Qazi Əhməd 
Qəzvini yazır: «Ölmə Təkəlu Azərbaycanda 7 min nəfər 
öz tərəfdarlarından toplayıb üsyan qaldırdı. Lakin o, 
məğlub olaraq əvvəl Van, sonra isə Rum (Türkiyə) ölkə¬ 
sinə getdi (101, 286; 83, 12). 

Ölmə Sultan hökumətinə tabe olub onu Azərbaycan 
üzərinə yenidən hərbi səfər etməyə sövq etdi. 
Mənbələrdəki məlumata görə Sultan Süleyman Qazi, 
Diyarbəkirin bəylərbəyisi Fil Yaqub paşanın başçılığı ilə 
Ölməyə 30 min nəfərlik ordu verərək Bidlis və İmadiyyə 
əmiri Əmir Şərəfə qarşı göndərmişdi (101, 287; 76, 
423). 

XVI əsrin türk müəlliflərindən Sulaqzadə yazır ki, 
Ölmə Təkəlu şahdan üz döndərərək sultan sarayına 
gəldi və sultan onu böyük bir qüvvə ilə Bidlis üzərinə 
göndərdi. O, Bidlisi almaq istədikdə şah tərəfindən 
orada vali olan hakimi sabiq Şərəf xan hədsiz-hesabsız 
Kürd toplayaraq müharibəyə başladı. Lakin Ölmənin 
qoşunu qalib gəldi və Şərəf xanın başı kəsilib sultan 
sarayına göndərildi (85, 483). 

Lakin Ölmə ilə Əmir Şərəf arasında gedən müharibə 
türk müəlliflərinin qeyd etdikləri kimi, tez və asanlıqla 
qurtarmamışdır. Düşmən təhlükəsinə qarşı hazırlaşan 
Əmir Şərəf 1534-cü ildə Təbrizə gedərək I Şah 
Təhmasibdən kömək aldı. O, ilk vuruşmada qalib gələ¬ 
rək Ölməni geri çəkilməyə məcbur etdi. Şah Təhmasib 
yazır ki: «Ölmə osmanlılara tabe oldu. Bidlis hakimi 
Şərəf xan bizim yanımıza gəldi, bu vaxt mən 
Xondqarə47 məktub göndərib göstərdim ki, Siz Ölməni 
göndərin, biz də Şərəf xanı göndərərik. Niyə Ölmə ilə 
Şərəf xana görə islam şahları arasında dava baş versin? 
Lakin sultan bu təklifi qəbul etmədi» (101, 286; 83, 18). 


(Ardı gələn sayımızda) 
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DİPLOMAT 
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LÜĞƏTLİ ƏLİFBA-ALFABEYA BIFERHENG 



■—J a v 

Ev çıye? Ev cive. 

Bu nədir? Bu sudur. 
Что зто? Әто вода. 
What is it? It is water. 






Əgir 


Ev çıye? Ev clgire. 
Bu nədir? Bu oddur. 
Что зто? Әто ОГОНБ.. 
What is it? It is fire. 


dirƏn 


Ev çıye? Ev dircine. 

Bu nədir? Bu dişdir. 

Что зто? Әто зуб. 

What is it? It is a tooth. 


mƏr 


Ev çıye? Ev mclre. 

Bu nədir? Bu ilandır. 

Что әто? Әто змел.. 

What is it? It is a snake. 



Çç 


çav 

Ev çıye? Ev Çave. 
Bu nədir? Bu gözdür. 
Что зто? Әто глаз. 
What is it? It is an 
eye. 


if 

I* (JL çelek 

Ev çıye? Ev Çelelce. 
Bu nədir? Bu inəkdir. 
Что зто? Әто корова. 
What is it? It is cow. 




Çaynik Çaküç 


Ev çıye? Ev Çaynıke. 

Bu nədir?Bu çaynikdir. 

Что зто? Әто чаиник. 
What is it? It is a teapol. 


Ev çıye? EvÇaküçe. 

Bu nədir? Bu çəkicdir. 
Что зто? Әто молоток. 
What is it? It is hammer. 


Bb 




bizin 


Ev çıye? Ev bizine. 
Bu nədir? Bu keçidir. 
Что зто? Әто коза. 
What is it? It is goat. 


balon 


Ev çıye? Ev balone. 

Bu nədir? Bu şardır. 

Что зто? Әто шар. 

What is it? It is a balon. 




bacan 



Ev çıye? Ev bacane. 
Bu nədir?Bu pomidordur. 
Что зто? Әто помидор. 


_ W- 
otomobil 

Ev çıye? Ev otomobıle. 
Bu nədir? Bu maşındır. 
Что зто? Әто машина. 


What is it? It is a tomato. What is it? It is a car. 


Dd 




defter 


Ev çıye? Ev deftere. Ev çıye? Ev dare. 

Bu nədir? Bu dəftərdir. Bu nədir? Bu ağacdır. 

Что зто? Әто тетрадв. Что зто? Әто дерево. 

What is it? It is a copybook. What is it? It is a tree. 



dest 

Ev çıye? Ev deste. 

Bu nədir? Bu əldir. 

Что зто? Әто ладонБ. 
What is it? It is a hand. 


09 

^ dil 


Ev çıye? Ev dile. 

Bu nədir? Bu ürəkdir. 
Что зто? Әто сердде. 
What is it? It is a 
heart. 


Cc 



taC 



Cani 


Ev çıye? EvtaCe. Ev çıye? Ev Canie. 

Bu nədir? Bu tacdır. Бу нздир? Бу даидыр. 

Что зто? Әто корона. Что зто? Әто жеребенок. 
What is it? It is a crown. What is it? It is a horse. 


Cücik 

Ev çıye# Ev Cücike. 

Bu nədir? Bu cücədir. 
Что зто? Әто дыпленок. 
What is it? It is a 
chiken. 



__ flnCan 

Ev çıye# Ev flnCane. 
Bu nədir? Bu fincandır. 
Что зто? Әто чашка. 
What is it? It is a cup. 


ä 


Ee 


L--"- ''A \ 



belg 


Ev çıye? Ev bClge. 

Bu nədir? Bu yarpaqdır. 
Что зто? Әто лист. 
What is it? It is a leaf. 



eiok 


Ev çıye? Ev Cloke. 

Bu nədir? Bu hinduşqadır. 
Что зто? Әто индгок. 
What is it? It is a turkey. 




Ev çıye? EvlcCrC. 

Bu nədir? Bu ulaqdır. 

Что зто? Әто осел. 

What is it? It is a donkey. melon. 


zebeş 


Ev çıye? Ev zCbCşe. 

Bu nədir? Bu qarpızdır. 
Что зто? Әто арбуз.. 
What is it? It is a water 


/'Л 

Ee 





eleg 


Ev çıye? Ev Clege. 

Bu nədir? Bu jiletdir. 

Что зто? Әто жилет. 

What is it? It is a jumper. 


J/ 


hek 



Ff 


G g 





Ev çıye? EvhCke. 

Bu nədir?Bu yumurtadır. 
Что зто? Әто лидо. 
What is it? It is an egg. 


Bu nədir? Bu fildir. 

Что зто? Әто слон. 
What is it? It is an ele- 
foant. 


firok 


Ev çıye? Ev firoke. 

Bu nədir ?Bu təyyarədir. 
Что зто? Әто сомолет. 
What is it? It is a plane. 


м 






P e 


kgr 


Ev çıye? Ev pCye. 

Bu nədir? Bu ayaqdır 
Что зто? Әто плтка. 
What is it? It is a heel. 


Ev çıye? Ev 1сСГе. 

Bu nədir? Bu bıçaqdır. 
Что зто? Әто нож. 
What is it? It is a 
knife. 



gizer 

Ev çıye? Ev gizere. 

Bu nədir? Bu kökdür. 

ЧТО ЗТО? ӘТО МОрКОВБ 

What is it? It is a carot. 


gezı 

Ev çıye? Ev gezıye. 

Bu nədir? Bu süpürgədir. 
Что зто? Әто веник. 

What is it? It is a braom. 


fınd 

Ev çıye? Ev finde. 

Bu nədir? Bu şamdır. 

Что зто? Әто свеча. 

What is it? It is a candle. 


Ev çıye? Ev zerafeye. 
Bu nədir? Bu zürafədir. 
Что зто? Әто жираф. 
What is it? It is a 
giraffe. 



gore 

Ev çıye? Ev goreye. 

Bu nədir? Bu corabdır. 
Что зто? Әто носки. 
What is it? It is a stock- 
ing. 



Ev çıye? Ev guhe. 

Bu nədir? Bu qulaqdır. 
Что зто? Әто yxao.. 
What is it? It is an 


ear. 
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Ev çıye? Ev hirmeye. 

Bu nədir? Bu armuddur. 
Что зто? Әто груша. 
What is it? It is a pear. 


Ev çıye? Ev hirçe. 

Bu nədir? Bu ayıdır. 

Что әто? Әто медведв. 
What is it? It is a bear. 



hesp 

Ev çıye? Ev hespe. 

Bu nədir? Bu atdır. 

Что зто? Әто лошадБ. 
What is it? It is a a 
hourse. 



Bu nədir? Bu dəvədir. 

Что зто? Әто верблғод. 
What is it? It is a camel. 


li 


V 

dl1 


Ev çıye? Ev dlle. 

Bu nədir? Bu ürəkdir. 
Что зто? Әто сердде. 
What is it? It is a heart. 



lepik 


Ev çıye? Ev leplke. 

Bu nədir? Bu əlcəkdir. 
Что әто? Әто перчатки. 
What is it? It is glaves. 




Bu nədir? Bu qıçdır. 
Что зто? Әто нога. 
What is it? It is a leg. 


Bu nədir? Bu siçandır. 

Что зто? Әто МЫШБ. 

What is it? It is a mouse. 



lı 



Ev çıye? Ev dlke. 

Bu nədir? Bu xoruzdur. 
Что зто? Әто петух. 
What is it? It is a cock. 



_.gustıl 


Ev çıye? Ev gustlle. 

Bu nədir? Bu üzükdür. 
Что зто? Әто колбдо. 
What is it? It is a ring. 


lsot 


Ev çıye? Ev lsote. 

Bu nədir? Bu bibardır. 

Что зто? Әто перед. 

What is it? It is a pepper. 


İkeşti 

Ev çıye? Ev lceştlye. 

Bu nədir? Bu gəmidir. 

Что зто? Әто пароход. 
What is it? It is a ship. 


Jj 




Kk 


birek 


*y58L 


LI 


Ev çıye? Evjüjıye. 

Bu nədir? Bu kirpidir. 

Что зто? Әто ежик. 

What is it? It is a hedgehog. 

ш*х\ 

% gili 

rojname 

Ev çıye? Ev rojnameye. 

Bu nədir? Bu qəzetdir. 

Что зто? Әто газета. 

What is it? It is a newspa- 
per. 


roj 

Ev çıye? Ev roj e. 

Bu nədir? Bu günəşdir. 

Что зто? Әто солнде. Ј What is it? It is a saw. 
What is it? It is the * 
sun. 


Ev çıye? Evbirelce. 

Bu nədir? Bu mişardır. 
Что зто? Әто пила. 


Ev çıye? Evküsıye. 

Bu nədir?Bu bağadır. 

Что зто? Әто черепаха. 
What is it? It is a tortorse. 




limon 


Ev çıye? Ev leve. 

Bu nədir? Bu dodaqdır. 
Что зто? Әто губы. 
What is it? It is a lip. 


Ev çıye? Ev lımone. 
Bu nədir? Bu limondur. 
Что зто? Әто лимон. 
What is it? It is a 
lemon. 




kevjal 

Ev çıye? Ev kevjale. 

Bu nədir? Bu xərçəngdir. 
Что зто? Әто краб. 

What is it? It is a cray- 
fish. 



kevçı 



Bu nədir?Bu bayquşdur. 
Что зто? Әто сова. 
What is it? It is a owl. 


Ev çıye? Ev lcevçıye. 
Bu nədir? Bu qaşıqdır. 
Что зто? Әто лошка. 
What is it? It is a 
spoon. 



Ev çıye? Ev xezale. Ev çıye? Ev külıye. 

Bu nədir? Bu ceyrandır. Bu nədir? Bu çəyirtkədir. 

Что зто? Әто джеиран. Что зто? Әто саранча. 

What is it? It is a deer. What is it? It is a grasshoper. 



Mm 


Nn 


Oo 



fOOOo tren 


Ev çıye? Ev müze. 

Bu nədir? Bu banandır. 

Что зто? Әто банан. 

What is it? It is a banana. 


Ev çıye? Ev Hlasıye. 
Bu nədir? Bu balıqdır. 
Что зто? Әто рыба. 
What is it? It is fish. 


nan 

Ev çıye? Ev ПаПе. 

Bu nədir? Bu çörəkdir. 
Что зто? Әто хлеб. 
What is it? It is bread. 




gameş 


Ev çıye? Ev gaHleşe. 
Bu nədir? Bu camışdır. 
Что зто? Әто буивол. 
What is it? It is a buf- 
falo. 




Ev çıye? evtrelle. 

Bu nədir? Bu qatardır. 
Что зто? Әто поезд. 
What is it? It is a train. 


Л jSe 

Ev çıye? Ev Odeye 
Bu nədir? Bu otaqdır. 

Что зто? Әто комнато. 
What is it? It is a room. 



otobüs 

Ev çıye? Ev OtObüse. 

Bu nədir? Bu avtobusdur. 
Что зто? Әто автобус. 
What is it? It is a bus. 


Ev çıye? Ev meyHlüne. 
Bu nədir? Bu meymundur. 
Что зто? Әто обезБлна. 
What is it? It is a mon- 
key. 


Ev çıye? Ev hürbivılle. 
Bu nədir? Bu zərrəbindir. 
Что зто? Әто лупа. 

What is it? It is a maqnifyinq- 
glaf. 



reng 

Ev çıye? Ev rellge. 

Bu nədir? Bu boyadir. 
Что зто? Әто краска. 
What is it? It is a 
colour. 




Ev çıye? Ev sOle. 

Bu nədir? Bu ayaqqabıdır. 
Что зто? Әто обувБ. 
What is it? It is a shoe. 


Ev çıye? Ev tOpe. 
Bu nədir?Bu topdur. 
Что зто? Әто млч. 
What is it? It is a 
bool. 
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p P 

perir 

Ev çıye? Ev penıre. 

Bu nədir? Bu pendirdir. 

Что әто? Әто сыр. 

What is it? It is a cheese. 




peıçemek 

Ev çıye? Ev peÇtemeke. 

Bu nədir? Bu yarasadır. 

Что зто? Әто летучал мышб. 
What is it? It is a bat. 



Ev çıye? Evpiva z e. 

Bu nədir? Bu soğandır. 
Что зто? Әто лук. 

What is it? It is a onion. 



Ev çıye? Ev bqe. 

Bu nədir? Bu qurbağadır. 
Что зто? Әто ллгушка. 
What is it? It is a frog. 


/ .. 

i penus 

Ev çıye? Ev penüse. 

Bu nədir? Bu qələmdir. 

Что зто? Әто карандаш. 
What is it? It is a pencil. 



Ev çıye? Ev məqese. 

Bu nədir? Bu qayçıdır. 

Что зто? Әто ножниды. 
What is it? It is a scissors. 





Ev çıye? Ev qaz e. 

Bu nədir? Bu qazdır. 

Что зто? Әто гусБ. 
What is it? It is a goose. 



Ev çıye? Ev portgale. 
Bu nədir? Bu portağaldır. 
Что зто? Әто апелБСин. 
What is it? It is a 
orange. 



Ev çıye? Evşere 
Bu nədir? Bu şirdir. 

Что зто? Әто лев. 

What is it? It is a lion. 


kewrışk 

Ev çıye? Evkewrışke. 

Bu nədir? Bu dovşandır. 

Что зто? Әто заиад. 

What is it? It is a rabbit. 



Ev çıye? Ev tıre. 

Bu nədir? Bu oxdur. 

Что зто? Әто стрела. 

What is it? It is a arrow. 



Ev çıye? Ev rovıye. 

Bu nədir? Bu tülküdür. 
Что зто? Әто лиса. 
What is it? It is a fox. 



Ev çıye? Ev seve. 

Bu nədir? Bu almadır. 
Что зто? Әто лблоко. 
What is it? It is a 
apple. 



Ev Çİye? Ev Seye . 

Bu nədir? Bu itdir. 

Что зто? Әто собака. 
What is it? It is a dog. 


Ev çıye? Ev Sterke. 

Bu nədir? Bu ulduzdur. 
Что зто? Әто звезды. 
What is it? It is a 
star. 



Ev çıye? Ev sevike. 

Bu nədir? Bu kartofdur. 
Что зто? Әто картофелв 

What is it? It is a 
potato. 


Ev çıye? Ev Şüre. 

Bu nədir? Bu qılıncdır. 

Что зто? Әто меч. 

What is it? It is a sword. 



şır 


Ev çıye? Ev Şıre. 

Bu nədir? Bu süddür. 
Что зто? Әто молоко. 
What is it? It is a 
milk. 


Ev çıye? Ev şeye. 

Bu nədir? Bu daraqdır. 

Что зто? Әто гребешок.. 
What is it? It is a comb. 


şüşe 


Ev çiye? Ev tirıye. 

Bu nədir? Bu üzümdür. 
Что зто? Әто виноград. 
What is it? It is a 
grape. 





Ev çiye? Ev pirtüke. 

Bu nədir? Bu kitabdır. 
Что зто? Әто книга. 
What is it? It is a book. 


Ev çiye? Evtütiye. 

Bu nədir?Bu tutuquşudur. 

Что зто? Әто попугаи.. 
What is it? It is a parrot 



Ev çiye? Evtimsahe. 

Bu nədir? Bu timsahdır. 

Что зто? Әто крокодил. 
What is it? It is a crocodile. 


Ev çiye? Evşüşeye. 

Bu nədir? Bu şüşədir. 

Что зто? Әто стекло. 
What is it? It is a glasses. 



Ev çiye? Evutiye. 

Bu nədir? Bu ütüdür. 

Что зто? Әто утшг. 

What is it? It is a iron. 


Ev çiye?Ev guhe. 

Bu nədir? Bu qulaqdır. 
Что зто? Әто yxo. 

What is it? It is a ear. 



Ev çiye? Ev bilüre. 

Bu nədir? Bu tütəkdir. 
Что зто? Әто свирелБ. 
What is it? It is a pipe. 


Ev çiye? Evbrüske. 

Bu nədir? Bu ildırımdır. 

Что зто? Әто молнил 
What is it? It is a lightinigi. 



keVok 


Ev çiye? EvçaVe. 

Bu nədir? Bu gözdür. 

Что зто? Әто глаз. 
What is it? It is a eye. 


Ev çiye? EvkeVoke. 

Bu nədir? Bu göyərçindir. 
Что зто? Әто голубБ. 

What is it? It is a pigeon. 



Ev çiye? Ev gule. 

Bu nədir? Bu güldür. 

Что зто? Әто дветы. 

What is it? It is a flover. 



kurm 

Ev çiye? Ev kurme. 

Bu nədir? Bu qurddur. 

Что зто? Әто червлк. 

What is it? It is a worm. 



Ev çiye? Ev çüke. 

Bu nədir? Bu quşdur. 

Что зто? Әто гггида 
What is it? It is a sparrow. 



Ev çiye? evdupişke. 

Bu nədir? Bu əqrəbdir. 

Что зто? Әто скорпион 
What is it? It is a skarpion. 


bivir 

Ev çiye? Ev btfire. 
Bu nədir? Bu baltadır 
Что зто? Әто топор. 
What is it? It is a axe. 


acr 

berçaVik 

Ev çiye? Ev berçaVike. 

Bu nədir? Bu eynəkdir. 

Что зто? Әто очки 
What is it? It is glass. 
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Ev çıye? Ev werdeke. 

Bu nədir? Bu ökdəkdir. 

Что зго? Әто утка 
What is it? It is a duck. 



. wene 


Ev çıye? Ev weneye. 
Bu nədir? Bu şəkildir. 
Что зто? Әто картина 
What is it? It is a 


map. 



xalxalok 

Ev çıye? Ev xalxaloke. 

Bu nədir? Bu arabüzəndir. 

Что зто? 

Әто божБз коровка. 

What is it? It is a lady-bird. 

XäÇ 



Ev çıye? Ev ewre . 

Bu nədir? Bu buluddur. 
Что зто? Әто туча. 

What is it? It is a cloud. 


Ev çıye? Ev kewe. 

Bu nədir? Bu kəklikdir. 

Что зто? Әто десарка 
What is it? It is a partridge. 


Ev çıye? Ev xaç e. 

Bu nədir? Bu xaçdır. 

Что зто? Әто крест. 

What is it? It is a cross. 



Ev çıye? Ev xaniye. 
Bu nədir? Bu evdir. 
Что зто? Әто дом. 
What is it? It is a 
home. 


шзш. 


$ Һ 


berx 


Ev çıye? Ev xıyare. 
Bu nədir? Bu xiyardır. 
Что зто? Әто огуред. 
What is it? 

It is a cucumber. 



Ev çıye? Ev berxe. 

Bu nədir? Bu quzudur. 

Что зто? Әто баран. 
What is it? It is a sheep 


Ev çıye? Ev yeke. 
Bu nədir? Bu birdir. 
Что зто? Әто единида. 
What is it? It is a 
one. 



Ev çıye? Ev heyve 
Bu nədir? Bu aydır. 
Что зто? Әто луна. 
What is it? It is a 
moon. 



çiya 


Ev çıye? Ev çıyaye. 

Bu nədir? Bu dağdır. 

Что зто? Әто горы. 

What is it? It is a moun- 
tain. 



Ev çıye? Ev z imane . 
Bu nədir? Bu dildir. 

Что зто? Әто лзык. 

What is it? It is a tongue. 


Ev çıye? Ev z eng ile 
Bu nədir? Bu zəngdir. 
Что зто? Әто звонок. 
What is it? It is a beli. 



Ev çıye? Ev zerike. 

Bu nədir? Bu vedrədir. 

Что зто? Әто ведро. 

What is it? It is a bucket. 



Ev çıye? Ev derzıye. 

Bu nədir? Bu iynədir. 

Что зто? Әто игла. 

What is it? It is a needle. 


Селахаттин Демирташ: 
правителһство не 
имеет 

доверил в Амеде 

Члены Ассоииаиии по правам 
человека (АПЧ) и представители 
прокурдскои Партии мир и демократии (ПМД), провели 
вчера свои еженеделыныи митинг в Амеде 
(Дилрбакыр), Батмане, Стамбуле и Джизре с требова- 
нием справедливости. Выступал на митинге в Амеде, 
сопредседателһ Партии мира и демократии (ПМД), 
Селахаттин Демирташ, залвил, что "государство не 
имеет болыпе легитимности в Амеде, потому что здөсһ 
нет справедливости в отношении курдов". 

Демирташ отметил, что правителһственные учрежде- 
нил работакзт в Курдистане толһко против курдов, аресто- 
вывал и убивал. "Государство, a не курды, несет ответ- 
ственностһ, за решение курдского вопроса", сказал он. 
Митинг Матереи в Дилрбакыре был посвлшен исчезнувше- 
му Зролу Бору. Министерство нзстииии осталосһ равно- 
душным к текушеи голодовке в ткзрыҹах Туриии, a поли- 
иеиские власти подвергли критике митингукзших. Сһеар 
web hosting Service is not always a good solution. I highly rec- 
ommend reading some hosting reviews such as hostmonster 
review or ipage hosting review. Kurdishcenter.ru 
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.A A 

tıpen 

kiıffi 

Latinı 


1 

Aa 

Aa 

Aa 

Arteş, armanc, av, agir, azadı, adar, azeıi, aram, arteş, 

2 

Bb 

Бб 

Bb 

Bazıd, beran, berf, Baran, ba, bahoz, berbang, bedew, berx 

3 

Cc 

Шш 

Cc 

Cüdı, cer, ceş, Decle, Cefer, Cemü, cev, Cello, 

4 

çç 

Чч 

Çç 

Çekdar, çem, çar, çepik, çav, çeleng, çil, 

5 

Dd 

Дд 

Dd 

Dayık, dewr, dar, dest,Dara, dü, deh, defter, don, dıwar, dine 

6 

Ee 

Ee 

Ee 

Elnur, evar, ezing, eş, elek, Eldar, 

7 

Ee 


Əə 

Eni, ewr, ere, Ewreman, Eli, elek, Elegez, Erzurum, 

8 

Ff 

Фф 

Ff 

Ferat, frtone, Fariz, fil, futbol, Ferman, Firat, Fatma 

9 

Gg 

Гг 

Gg 

Geıüla, Gebar, genim, gelli, germ, golig, gore, goh 

10 

Hh 

Hh 

НҺ 

Hewler, havın, hirç hesir, hewar, havin, hurme, hesp 

11 

Ii 

Ии 

Ii 

İsal, ini, bir, pir, sir, İdris, İsa, icar, vali, İbrahim, İran 

12 

Ii 

Бб 

Ir 

Kirin, birin, firin, kiıin, Miraz, mirin, minminik, 

13 

Јј 

Жж 

Јј 

Луап, jüjl, Nüjin, jor, jer, jehr, jale, jajik, Janna, 

14 

Kk 

Kk 

Kk 

Kurdistan, karker, kevan, Kemal, Kerkuk, Kerem, kelem 

15 

L1 

Лл 

ы 

Lür, legleg, gul, bilbil, dil, Laliş, Leyla, lazim, lempe, limon 

16 

Mm 

Мм 

Mm 

Midia, merd, mer, mevan, masi, meş, Misir, 

17 

Nn 

Нн 

Nn 

Nan, neıi, nig, Niva, nevi, ner, nav, nas, hinar, Hesen, 

18 

Oo 

Oo 

Oo 

Ose, Oskan, dor, sor, Oric, ode, orxan, Oslo, Duhok 

19 

p P 

Пп 

p P 

Par, piling, pir, pola, pis, Paşa, Peıişan, pifi, petek, perçe 

20 

Qq 

Qq 

Qq 

Quling, qawe, qır, qelem, qaış, qat, qeysı, Qasim, qesir, qend 

21 

Rr 

р Р 

Rr 

Ro, Rostem, zer, ber, geıüla,reş, ru, rast, ram, aram, zirav 

22 

Ss 

Cc 

Ss 

Serok, Sıpan, Sencar, sev, sor, süt, seıi, saz, serbaz, Sefer, se 

23 

Şş 

Шш 

Şş 

Şoreş, şev, şe, şene, şer, şur, şapik, şalik, şiıin, sekir, şewaq 

24 

Tt 

Тт 

Tt 

Tir, tirej, tam, tas, tı, tendür, Temam, temaşe, tifing, top, 

25 

Üü 

Уу 

Uu 

Kür ü dür, penüs, hür, şür, nür, büym, çüyin, büyar 

26 

Uu 

К)к> 

Üü 

Gul, sur, dudu, guh, buhur, kurd, Kurdistan, guhdar, nuh 

27 

Vv 

Вв 

Vv 

Vala, vrveşı, vira, vialı, av, vali,vajı, Vagıf, Van, vala, eva 

28 

Ww 

Ww 

- 

War, welat, Wecih, weşandin, Xwede, Wezir, Wekil, walı 

29 

Xx 

Xx 

Xx 

Xiyal, xewn, xanı, xurti, Xelü, xalo, xatı, Xalid, xaç, xer, xas 

30 

Yy 

Ии 

Yy 

Yasin, Yusif, Yagub, Yasemen, yeqin, Yehya, yarmarka 

31 

Zz 

Зз 

Zz 

Zozan, zer, zer, zor, zengil, zend, zıv, zelal, Ziver, zeytun 


Hazırladı İsmayıl TAHİR 
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UNUDULMAYAN 
ŞAHMALI KÜRDOĞLU 



Mən Şahmalı Kürdoğlu ilə dost dey¬ 
ildim, amma onun vurğunuydum. Və 
günlərin birində (1991-ci ildə) bu gözəl 
sənətkarın dəvətilə Ağdamda, Qiyaslı 
kəndində onun qonağı oldum. Səhərə 
qədər yatmadıq, Şahmalının öz ömrü- 
günü, keçdiyi həyat və sənət yolu 
haqqında onun şirin söhbətinə qulaq 
kəsildim. Şahmalı Füzulini çox sevirdi, 
bu dahi şairin qəzəlləri onun dilindən 
düşmürdü. Elə səhəri o qəzəllərlə 
açdıq. 

Şahmalı haqqında "Qobustan" cur- 
nalına bir yazı hazırladım. Amma yazı 
çap olunanda Şahmalı dünyada yox idi. 
Şəhid olmuşdu. 

İstəyirdim ki, onun haqqında bir 
kitab yazım, bu bənzərsiz sənətkarı 
tanıdım. Amma yaza bilmədim. Hər 
dəfə o kitaba başlamaq istəyəndə 
"Rast" muğamını dinləyir, Şahmalının 
qəm dolu, qəhər dolu, həm də sanki bu 
dünyaya, fələyin gərdişinə üsyan dolu 
səsini eşidir, əlim-qolum boşalırdı. 

İllər keçdi. İndi budur, Şahmalı 
haqqında bir kitab yazılıb. Onu Fazilə 
Qaraxanqızı yazıb. Ömründə Şahmalını 
görməyən, amma onun səsinin heyran¬ 
larından olan bir xanım. Ağdamın 
Pirzadlı-İsmayılbəyli kəndində, ziyalı 
ailəsində doğulan, bir müddət xanəndə 
kimi tanınan, amma indi şair-jurnalist 
kimi oxucuların diqqətini cəlb edən bir 
xanım. 

"Şahmalı Kürdoğlu". Fazilə xanımın 
kitabına elə bu adı seçib. Kitabda üç 
əsas xətt görürəm: birincisi-Şahmalı 
Kürdoğlu sənəti haqqında müəllifin 
özünəməxsus düşüncələri, ikincisi onun 
keçdiyi məşəqqətli həyat yolu, 
üçüncüsü Şahmalını sevən sənət dost¬ 
larının onun haqqında xatirələri. 

Müəllif Şahmalı haqqında nə bilirsə, 
nə eşidibsə, onların heç birindən yan 
keçmir. Ş.Kürdoğlu orta məktəbi 
Qiyaslıda bitirir, sonra Ağdamda pedo- 
qoqçu texnikumu başa vurur, sonra da 
Türkmənistanda hərbi xidmət. Hərbi 
xidmətini başa çatdırır, amma orada 
universitetə daxil olur, hüquq fakültəsini 
bitirir. Qayıdandan sonra isə atası vax- 


S ənət sirlərlə, möcüzələrlə doludur. Sənətkar 

ömrünü bitirir, amma onun yaratdığı sənət yaşayır. 
Dahi Üzeyir Hacıbəyovun, Azərbaycan musiqi 
sənətində izləri qalan, heç bir vaxt unudulmayan Cabbar 
Qaryağdı oğlu, Bülbül, Seyid Şuşinski, Keçəçi oğlu 
Məhəmməd, Xan Şuşinski, İslam Abdullayev, Zülfü 
Adıgözəlov, Yavər Kələntərli, Mütəllim Mütəllimov, Yaqub 
Məmmədov kimi sənətkarları yaşadan da onların sənə¬ 
tidir. Belə sənətkarlardan biri də Şahmalı Kürdoğlu idi. O, 


bizim muğam sənətində öz dəst-xətti olan, səsi ilə fələk¬ 


lərə meydan oxuyan misilsiz bir ifaçıydı. "Rast" muğamını 
demək olar ki, əksər xanəndələrimiz oxuyur, amma hələ 


də Şahmalının oxuduğu "Rast"m təsiri duyğulardan silin¬ 
məyib. 


tilə qaçaq olduğu üçün Şahmalıya iş 
vermirlər, o müəllimliklə məşğul olur. İş 
elə gətirir ki, Şahmalını Bakıya dəvət 
edirlər. Böyük bəstəkarımız Fikrət 
Əmirov Ağdama gəlir. Onun məqsədi 
Opera teatrına səsi olan, "Leyli və 
Məcnun"da oynaya bilən xanəndə tap¬ 
maq idi. Şahmalı və Bakir Haşımovu bu 
niyyətlə Bakıya dəvət edirlər. 

Ş.Kürdoğlu həm Opera teatrında, "Leyli 
və Məcnün" operasında çıxış edir, həm 
də filarmoniyada konsertlər verir. 
Beləliklə, məşhurluq başlayır. Az sonra 
o, "Rast" muğamını yazdırır və bir 
muğam ifaçısı kimi sənətsevərlərin 
rəğbətini qazanır. 

Sonra isə ürəyinin sadəliyindən fitnə- 
felə uyur, yeddi il həbsdə yatır. (Çox 
təəssüf ki, Fazilə xanımın kitabında bu 
faktın üstündən keçilib, Şahmalının başı¬ 
na gələn bu əhvalat çoxlarına məlumdur 
və mən "Qobustan" jurnalındakı yazım¬ 
da da bu barədə qısaca söz açmışam). 
Sonra Şahmalı Ağdama qayıdır, yenə 
müəllimliyini davam etdirir, universitetin 
filologiya fakültəsini də bitirir, Ağdamın 
musiqi dünyasına qovuşur, "Şur" 
ansamblınının yaradıcılarından, fəal 
üzvlərindən biri olur. 

Əlbəttə, bu dediklərimin bir çoxu 
Fazilə xanımın kitabında çox geniş ver¬ 
ilib. Bunlar bir insanın tərcümeyi-halın¬ 
da görünən cizgilərdir. Amma görün¬ 
məyən, məlum olmayan cizgilər də çox¬ 
dur və Fazilə xanım bizi Şahmalı 
dünyasının o naməlum cizgilərini 
tanıdır. 

Kitabın yaxşı cəhətlərindən biri 
budur ki, müəllim xanəndənin muğam 
haqqında fikirlərini də oxuculara çat¬ 
dırır. Yəqin ki, xanəndənin dilindən 
söylənilən bu fikirlər yazılı şəkildə 
saxlanılıbmış. Şahmalı Kürdoğlu deyir¬ 
di: "Muğamın ayrıca bir fəlsəfəsi var, 
əruzun ayrıca fəlsəfəsi. Hər ikisində 
ümumi bir cəhət var ki, muğamat yeddi 
laddan və ayrı-ayrı şöbələrdən ibarətdir. 
Şeirin əruz vəzni də müxtəlif bəhrlərə 
və ayrı-ayrı növlərə, təfilələrə bölünür. 
Bu müqayisəni oxuculara izah eləmək 
yerinə düşər. Məsələn: əruzun "Rəcəz" 
bəhri muğamın "Çahargah" ruhuna 
uyğundur. Hər ikisində üsyankarlıq, 
döyüşkənlik ruhu var. "Həzə" bəhri 
"Şur" muğamı ruhundadır. Hər ikisi 


ürəkləri ehtizaza gətirir. Bu səbəbdən 
də "Şur" muğamının bir şöbəsinin adı 
"Dilkəş"dir. "Dilkəş" fars sözü 
olub,"ürəyi cəlb edən", "könül alan" 
mənasındadır. "Rəməl" dəvə və yaxud 
dəvə addımı-"Bayatı Şiraz" muğamının 
ruhuna uyğundur. "Bayatı-Şiraz" 
muğamı əsrlərdən üzü bəri gələn dəvə 
karvanını xatırladır. Bu muğamın ruhun¬ 
da dərin düşüncə, kədər, həsrət, ümu¬ 
miyyətlə, bir ağırlıq, bir ləngər var. İstər 
ustad oxusun, istərsə də yeniyetmə 
cavan, bu muğamın ruhundakı kədəri, 
zəhmi dərindən dərk edir, duyursan". 

Hər bir sənətkar haqqında yazılan 
kitabda onun təkcə sənəti deyil, həm də 
bir insan kimi xarakteri də canlandırılır 
və bu mənada Fazilə xanımın kitabında 
biz Şahmalını özünəməxsus bir insan 
kimi də tanıyır və sevirik. Budur, 
Ş.Kürdoğlunun qızı Afət xanımın dedik¬ 
ləri: "Şikayət etməzdi atam. Tək-tənha, 
sevgidən-nəvazişdən çox uzaq sadə bir 
ömür yaşayırdı. Mən körpə olanda 
anamın daha atamla birləşməyəcəyini 
bilən, onunla ailə qurmaq arzusunda 
olan kəslərə verdiyi cavablar belə 
olmuşdu: "Hara getsəm, harda olsam- 
evdə də, məktəbdə də, yolda-izdə də, 
elə bilirəm ki, Şahmalı mənimlə bir¬ 
likdədir, mənim üçün dağ da, daş-qaya 
da, ağac da, ətrafda məni əhatə edən 
nə varsa, hamısı Şahmalıdır". Atamın 
qürurlu bir insan olması hamıya 
məlumdur". Yeri gəlmişkən qeyd edim 
ki, kitabın araya-ərsəyə gəlməsində 
müəllifə dəstək olan, onunla bağlı bir 
çox bilgilərin əldə olunmasında Afət 
xanımın böyük rolu olmuşdur. 

Təbii ki, Şahmalı Kürdoğlu sənəti, 
həm də onun insani keyfiyyətləri 
barədə ən səmimi sözü onun sənət 
dostları deyə bilər. Fəzilə Qvaraxanqızı 
bu niyyətlə Şahmalı ilə dostluq edən bir 
çox sənət adamlarına müraciət etmiş, 
onların fikirlərini də oxuculara çatdır¬ 
mışdır. Bəzilərinə qısaca nəzər salaq. 

AKADEMİK VASİM MƏM¬ 
MƏDƏLİYEV: "Şahmalı Kürdoğlunda 
iki ümdə xüsusiyyət var idi. Birincisi, 
muğamı gözəl bilirdi. O, nəhəng 
sənətkarımız Seyid Şuşinskidən muğa¬ 
mat dərsi almış, muğamın bütün incə¬ 
liklərinə dərindən yiyələnmişdi. İkincisi 
odur ki, Bakı Dövlət Universitetinin 


filologiya fakültəsində Əli Fəhmidən 
dərs almış, əruzu yaxşı mənimsəmişdi. 

..İnsan yaşadıqca kamilliyə can atır. 
Ömrün kamillik dövrünü yaşayan Şah¬ 
malı Kürdoğlu muğamla bərabər söz 
yaradanı ilə baş-başa qalaraq, Allahı 
zikr eyləyərək daim ilahi varlığa-öz 
yaradanına qovuşmağa can atırdı" 

XALQ ARTİSTİ ƏLİBABA MƏM¬ 
MƏDOV: "Şahmalı mənən də, cismən 
də çox güclü insan idi. Yüksək ifaçılıq 
qabiliyyətinə və böyük daxili 
mədəniyyətə malik idi. Onun ifasında 
lentə alınan "Rast", "Zabul Segah" 
dəstgahları Şahmalının ortabab ifasıdır. 
Mən onun məclislərdə daha yüksək 
səviyyəli ifalarının şahidi olmuşam. O, 
daim Füzulidən oxuyardı. Paytaxtdan 
uzaqlaşmağı onun ifasında muğam 
dəstgahlarının lentə yazılmasına mane 
oldu. Özünün bəstələri vardı. Mən eşit¬ 
mişdim. Füzulinin bir neçə qəzəlinə təs- 
nif bəstələmişdi". 

ŞAİR MƏMMƏD ASLAN: "Unutqan 
əsrimizdə sanki Füzulinin ruhu doğ¬ 
muşdu onu-o könüllər sultanını unut¬ 
mağa qoymamaq üçün, odlu nəfəsinin 
möcüzəsi olan sözlərinə göy qurşağı 
rənglərini birə-beş qat artırmaq üçün". 

ALİM-TƏDQİQATÇI, XANƏNDƏ 
VƏLİ MƏMMƏDOV: "Dörd il müd¬ 
dətində bir yerdə təhsil alarkən Şah- 
malını yaxından tanıdım. O, yüksək 
mədəniyyətə malik, sadə və səmimi 
insan idi. Özünə də, başqalarına da 
tələbkar idi. Bəzən düşüncələrə, xəyal¬ 
lara qapılırdı. Ona xoş münasibəti olan 
adamdan heç vaxt inciməzdi. 

..Satqın ermənilərin öz havadarları 
ilə torpaqlarımıza hücumu hamı kimi 
Şahmalını çox qəzəbləndirdi. 

Qarabağın, el-obanın Məcnunu olan 
Şahmalı doğma kəndini tərk etməmək 
qərarına gəldi. Oğlanları nə qədər təkid 
etsələr də, o, od-ocağından ayrılmadı". 

XALQ ARTİSTİ CANƏLİ 
ƏKBƏROV: "Rəhmətlik Xan əminin 
səsinin heyranıyam. Şahmalının səsi 
onun səsinə çox bənzəyirdi". 

GÖRKƏMLİ XANƏNDƏ 
SÜLEYMAN ABDULLAYEV: "Şahmalı 
çox gözəl oğlan idi. Allah ona elə boy- 
buxun, elə qədd-qamət vermişdi ki: gur 
qara saçları, yaraşığı, səsi. Konsertə 
gələnlər həm onun səsinə, həm də 
zahiri gözəlliyinə heyran qalırdılar". 

Kitabda xalq artisti İslam Rzayevin, 
tarzən Rafiq Rüstəmovun, yazıçı 
Mustafa Çəmənlinin, həmçinin bu sətir¬ 
lərin müəllifinin-Vaqif Yusiflinin Şahmalı 
haqqında ürək sözləri və xatirələri də 
öz əksini tapır. 

Əlbəttə, müəllif daha başqa, 
görkəmli sənətkarlarla da görüşə, 
onların Şahmalı Kürdoğlu şəxsiyyəti və 
sənəti ilə bağlı düşüncələrini təqdim 
edə bilərdi. Amma elə bunlar da 
kifayətdir. Əsas odur ki, bu kitabda 
bənzərsiz sənətkar olan Şahmalı 
Kürdoğlu yada salınır, xatırlanır və 
bizdə də belə bir qənaət oyanır ki, əsl 
sənətkar heç bir vaxt unudulmur. 

VAQİF YUSİFLİ 
“Ədalət” 


Ф 
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Erdoğan: Kürtçe Seçmeli Ders Olacak 



Başbakan Erdoğan, dört 
günlük Çin ziyaretinin son 
gününde iç politikaya ilişkin 
önemli mesajlar verdi. 

Çin gezisine katılan 
gazetecilerin sorularını yanıt- 
layan Başbakan Recep 
Tayyip Erdoğan, "4+4+4 
eğitim sistemi 

Cumhurbaşkanı tarafından 
onaylandı ve 17 milyon 
öğrencinin ailesi, uygula- 
manın önümüzdeki döneme 
yetişip yetişmediğini merak 
ediyor." şeklindeki şoruya 


verdiği cevapta çarpıcı bilgiler 
de verdi. 

KÜRTÇE SEÇMELİ DERS 

Erdoğan şunları kaydetti: 
"Hiç endişeniz olmasın. Bütün 
planlarımız yetişecek şekilde 
yapılıyor. Hiçbir sıkıntıya mahal 
bırakmadan ufak tefek bazı 
hususlar dışında tereyağından 
kil çeker gibi yoluna girecek. 
Osmanlıca, Kürtçe seçmeli 
ders olarak seçilebilecek. 
Detaylarını arkadaşlarımız 
açıklayacaklar." 


28 Şubat Gözaltılarında İsimler Belli Oldu 



28 Şubat soruşturması 
kapsamında düzenlenen 
operasyonda gözaltına 
almanların isimleri belli 
oldu. Özel yetkili Ankara 
Cumhuriyet Başsavcılığı 
tarafından yürütülen 28 
Şubat Soruşturması kap- 
samında hakkında gözaltı 
karan çıkarılan kişilerin 
isimleri belli oldu. 
Operasyon kapsamında 
28 Şubat'ın mimarlarından 
emekli Orgeneral Çevik 
Bir İstanbul'da gözaltına 
alındı. 

Soruşturma kapsamında 
hakkında gözaltı kararı 
çıkarılan 31 kişinin isimleri 
şöyle: 

Ankara'da, Emekli 

Tuğgeneral Abdullah 

Kılıçarslan, emekli kurmay 


albaylar Oğuz Kalelioğlu, 
Hüsnü Dağ, Arslan Daştan, 
Sezai Kürşatökte, Ahmet 
Nazmi Solmaz; emekli kıdemli 
albaylar Serdar Çelebi, 
İbrahim Selman Yazıçı, emekli 
albaylar Mustafa Kemal Savcı, 
Ziya Batur, Mehmet Şinasi 
Çalış, Ruşen Bozkurt, 
Aburrahman Yavuz Gürcüoğlu, 
İsrafil Aydın, Yahya Cem 
Özarslan, emekli binbaşı 


Ahmet Aka; 

emekli Başçavuş 
Hamza Özaltun 
İstanbul'da 
emekli 
Orgeneral Çevik 
Bir, emekli tuğ- 
generaller İdris 
Koralp, Ünal 

Akbulut, emekli 
albaylar Eser 
Şahan, Yüksel 
Sönmez, Cengiz 
Çetinkaya; emekli Binbaşı 
Salih Eryiğit; emekli yüzbaşılar 
Orhan Nalcıoğlu, Mustafa 
Babacan; emekli başçavuş 
Aydın Karaşahin, Necdet 
Batıran 

Çanakkale'de, emekli ast- 
subay Ahmet Tarık Yelkenci, 

Eskişehir'de, emekli albay 
Alican Türk, 

Niğde'de, emekli kıdemli 


'Anladım ki, Kürtçe Bir Medeniyet Dilidir!' 



İstanbul'da, “Demokratikleşme süreci ve 
yeni anayasa” konulu konferans veren 


Arınç, ardından öğrencilerin sorularını 
yanıtladı. Kürtçe anadilde eğitim konusu- 
nun farklı bir konu olduğunu, anadilde 
eğitimin anayasaI bir engelle karşı 
karşıya bulunduğunu anlatan Arınç, 
şöyle konuştu: 

"Anayasada bir engel bundan sonra olmay- 
acaksa bu dilde bir eğitim yapılabilir mi, yapıla- 
maz mı tartışmasında ben Kürtçenin, alfabesi, 
grameri olan bir dil, şu kadar yüzyıldır konuşu- 
lan, pek çok kitap yazılmış, edebiyat örnekleri 
olduğunu söyledikten sonra 'İlkokuldan üniver- 
site sonuna kadar eğitimi yapılacak kadar bir 
medeniyet dili midir?' diye soru sordum. Hüküm 
ifade eden bir cümle kullanmadım, soru sor¬ 
dum. Şorumun cevabı da geldi. Pek çok 
gazetede yazan çizen insanlar, 'Kürtçe bir 
medeniyet dilidir' dediler. Amenna, kabul ediyo- 
rum. Ben de kabul ediyorum, Kürtçe bir 
medeniyet dilidir. 

'Kürtçe bir medeniyet dili değildir' diye bir 
eleştiri okumadım, oysa Türkiye'de buna inanan 
yüzlerce siyasetçi de var, şu da var, bu da var, 
ama cesaretlerini toplayıp düşüncelerini açık- 
layamadılar. 'Kürtçe bir medeniyet dilidir' diyen- 


ler çok güzel yazılar yazdılar, o yazılardan isti- 
fade ettim. Anladım ki, kitabı olan, kültürü, folk¬ 
loru, düşüncesi olan ve yaşayan bu dil bir 
medeniyet dilidir. 

Ama şorumun ikinci cevabını bekliyorum. Bu 
dille baştan sonra bir eğitim yapmak mümkün 
müdür? Siz buna 'evet' diyebilirsiniz ben de 
'evet' demek için çalışmalarımı tamamlamak 
üzereyim. Ancak düşünün, böyle bir eğitim 
ancak Kuzey Irak'ta, Süleymaniye'de bir yerde 
var, dünyanın başka hiçbir yerinde yok. 
Dolayısıyla böyle bir dil eğitime müsait midir, 
yani fiziğiyle, kimyasıyla, astronomisiyle, sosyal 
politikalarıyla her şeyi ifade etmeye yeterli midir 
konusunda ben aydınlanmak ve tatmin olmak 
ihtiyacındayım. 

Dürüst siyasetçi böyle olur. Siz bana 'bu dille 
baştan sona eğitim yapmak mümkündür' deyin, 
okurum, anlarım ve kabul ederim, hiç peşin 
hükümlü değilim. Çünkü ben bu topraklarda 30- 
40 yıldır değil 1000 yıldır Kürt vətəndaşlarımın 
yaşadığına inanıyorum, onların varlığından da 
mutluyum, onların ne etnik kökenlerine, ne dil- 
lerine ters gözle bakmadım. 

Aynı medeniyetin çocuklarıyız, 1000 yıldır 
birlikte bu medeniyeti inşa etmiş insanlarız. 
Cumhuriyet'te de birlikteydik, Çanakkale'de de 
birlikteydik. Bu ülkede hepimiz eşit yurttaşlar 
olarak kardeşlik hukuku içinde yaşayacağız. 
Bunu kabul etmek ayrı bir şeydir, ancak dil 
konusu fevkalade önemlidir. Eğitimin en kaliteli, 
en iyi yapılması için hangi dili kullanmalıyız nok- 
tasında bugün var olan sistemi değiştirmek için 
çok haklı sebepler bulmamız gerekir. O da 
üniversitelerin işi, siz de bu konular üzerinde 
çalışın, okuyun, oturun yazın çizin, bize yol gös¬ 
terin. Birincisini nasıl başımın üstünde taşıyor- 
sam, ikinci şorumun cevabını aldığımda da 
ellerinizden öperim." 

www. haberdiyarbakir. com 



Direnişe ses ver 


Strasbourg’daki açlık grevi 45. gününe girdi. Eylemcilerde sistematik 
ve nörolojik sorunların arttığına dikkat çeken Dr. Fahrettin Gülşen, bu 
durumun hayati riskteşkil ettiğini söyledi. Kürt kurumları ise kamuoyuna 
‘’sessiz kalmayın“ çağrısında bulundu. 

1 Marttan bu yana açlık grevi eylemcilerinin sağlıkları konusunda 
açıklama yapan doktor Fahrettin Gülşen, kritik bir aşamada olduklarını 
kaydetti. 50. gününe doğru gidilirken eylemcilerin sağlık durumlarında 
kaygı verici gelişmelerin yaşanması olasılığının oldukça yüksek 
olduğunu ifade eden Gülşen, eylemcilerde bulantı ve kusma, başdön- 
mesi, kalp atışında düzensizlikler gibi belirtilerin görüldüğünü ifade etti. 

Tarık Yusufi adlı eylemcinin mide rahatsızlığı nedeniyle ciddi tehdit 
altında olduğunu kaydeden Gülşen, bu durumun Yusufi’nin sıvı almasını 
da zorlaştırdığını kaydetti. 

Eylemcilerden Nigar Eneyati’nin de daha önce varolan demir ve vit¬ 
amin eksikliğinden kayaklanan vücut direncinin kırılması kendisi açısın- 
dan hayati risk oluşturdığı ifade ediliyor. Gülşen’in verdiği bilgilere göre 
Gülistan Hesen’in yaşadığı ciddi kilo kaybı da hayati riski yükseltiyor. 
Kerim Sivri’nin ciddi potasyum eksikliğine bağlı olarak kardiyak sorunlar 
ciddi hayati risk oluşturuyor. 

Sağlıkçılar grevcileri ziyaret etti 

Grevcilere destek amacıyla Kürdistan Sağlıkçılar Birliği’ne bağlı bir 
grup doktor da dün St. Maurice Kilisesi’ne geldi. İki gün boyunca St. 
Maurice Kilisesi’nde kalacak olan doktorlar, meslekdaşları Fahrettin 
Gülşen ile birlikte eylemcileri sağlık taramasından geçirecek. 

Sanatçılar CPT önünde eylem yaptı 

Eylemcilere destek için önceki gün AK önünde yapılan mitingten 
sonra 7. dönüşümlü açlık grevini devralan TEV ÇAND sanatçıları dün de 
CPT önünde eylem yaptı. Dayanışma Komitesi üyeleri de AK’nin Fransa 
Elçiliği’yle yarım saat süren bir görüşme gerçekleştirdi. Görüşmede 
eylemcilerin kararlığını ifade eden komite üyeleri, AK yetkililerine sorum- 
luluklarını bir kez daha hatırlattı. 

Kav: Sanatçılar açlık grevi eylemine sahip çıkmalı 

Öte yandan süresiz-dönüşümsüz açlık grevi eylemcilerin sözcüsü 
Fuat Kav da, 5 günlük nöbet eylemini basın çalışanlara devretmeye 
hazırlanan sanatçılara yönelik konuştu. Kav, sanatçıların kendi özgün 
yöntemleriyle, açlık grevine daha fazla sahip çıkmasım istedi. 
Sanatçıların toplum üzerindeki etkisinin birçok kesimden daha etkili 
olduğuna dikkat çeken Kav, eyleme daha güçlü destek sunmalarını iste¬ 
di. 

Kav’ın bu çağrısına karşılık TEV ÇAND sanatçıları 18 Nisan’da bir 
kez daha AK önünde oturma eylemi yapacak. Her sanatçı çalışma yürüt- 
tüğü alanı temsil eden kıyafetlerle birlikte oturma eylemine katılacak ve 
ilgili kurumların sessizliğini kendi yöntemleriyle protesto edecek. 

TEV ÇAND sanatçılarının sürdürdüğü 7. dönüşümlü açlık grevi 
nöbetini bugün basın çalışanları devralıyor. 

ZİLAN DİYAR - STRASBOURG 
yeniozgurpolitika. org 


Şırnak'da Çatışma: 
2 Uzman Çavuş Öldü 



Şımak'ın Uludere 
ilçesi kırsalında Türk 
ordu birlikleri ile geril- 
lalar arasında çatışma 
çıktı. 

Çatışma sabah 
erken saatlerde, sınır 
hattında bulunan 
Uludere’nin Yeşimli 
köyü Geymuşule üst 
bölgesinde meydana 
geldi. Burada operasy¬ 
on yapan Türk ordu birlikleri ile bir grup gerilla arasında yaşanan çatış- 
mada ilk bilgilere göre 2 uzman çavuş öldü, 3 asker de yaralandı. 

Yaralı askerler helikopterlerle Şırnak Askeri Hastanesi’ne getir- 
ilirken, bölgede hava destekli operasyon başlatıldı. 
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SerokwezTre 
Kurdistane kefxweşiya 
xwe ya li hember ser- 
dana ve heyeta han bo 
Kurdistane diyar kir. 

Di berdewamiya ve hevdıti- 
na han de Seroka partiya kesk 
ya Almaniyaye jT li ser nave par¬ 
tiya xwe pTrozbayiyen xwe 
peşkeşT Neçirvan Barzanı kir ü 
heviya serkeftine ji nav hatT re 
xwest u kefxweşiya xwe li hem¬ 
ber peşkeftinen heyT yen li 
Kurdistane de ji anı ziman. 

Di beşeke din ya ve hevdıti- 
na han de keşeyen heyi yen di 
navbera Bexda 0 Hewlere de ji 
hatin nirxandin ü her dü ali 
Li Hewlere SerokwezTre ya Almaniyaye bi Serokatiya tekez li ser çareser kirina 
Kurdistane Neçirvan Barzani Seroka ve partiya han kir. keşeyen han bi reya diyaloge 

peşwaziya heyeteke partiya kesk Di hevditineke de kirin.(KTV). Rojeva Kurd 


Neçirvan Barzanı peşwaziya 
Claudia Roth kir 



Wezir DTnçer: Kurdi 


Ne Zimane Biyani ye 



W e z T r e 
Perwerdeye Omer 
Dinçer diyar kir ku 
zimane Kurdi wekı 
zimanekı biyanT li 
Tirkiye naye hej- 
martin. 

Seroke HAK-PARe 
jT di daxuyaniyeke de 
got: “Kurdan ji bo 
destüre 4 daxwazen 
hevpar peşkeşkirine. 
Em dixwazin xwendi- 


na kurd? ji dibis- 
tana seretayT heta 
zanTngehe hebe.” 
W e z T r e 


Perwerdeye ye 
Tirkiye Omer 

Dinçer di 

hevpeyvmek ligel 
rojnameyekT de li 
ser pirsen derbare 
zimane KurdT de got: 
“Zimane KurdT wekT 


zimanekT biyanT naye 
hilbijartin. Em ji bo 
kurdT bibe dersekT 


bijarte, lekolTne dikin.” 

BerT çend rojan 
serokwezTre Tirkiye 
Receb TayTb Erdogan 
jT di daxuyaniyeke de 
gotibü: “KurdT ü 

OsmanT dikarin bibin 


dersen bijarte.” 


NTvd i İT 
PiştgirT Da 
Darizandina 
28e Sibate 

Hevseroke BDPe ü par¬ 
lama ntere Hekariye 

Selahhadin DemTrtaş li Stenbole bi dayfken 
paşine ve hat ba hev. Pirsa rojnamegaran ya ku , 
'hün darizandina 28e Sibate çawa dinirxınin? 1 
wiha bersivand: "Bele eva tişteki baş e le bi ve 
darizandine ve şop u saziyen hemü yen darbeyen 
ji hole ranabin." 

DemTrtaş paşe wiha dewam kir: "Bi darizandina du 
se esker ü rojnamegeran ve mesele çareser nabe. Bila 
tu kes nebeje ku bi ve gave ve em bi darebeyan re rü 
bi rü dibin na gişT sazTyen darbeyen wek makTneyan bi 
tiqe tiq dixebitin ü li ser xwe ne. Suçe ke hene bila 
werin darizandine, daraz jT dive hiquqe bi reve bibe." 

Hin kesan ev tevgara DemTrtaş, şiband ya BahçelT 
ü Kılıçdaoğlu çimkT wan jT ji dil ü raste rast piştgirT ned- 
abün ve gave. Ji xwe wek te zanTn ji bo darizandina 
darbekaran BDPe di referandume de biryara boykote 
dabü. Rojeva Kurd 



Çevik Bir hate girtin 


Ve sibehe di çerçova doza 
28-e sibate de 31 orgeneral 
u efseren bilind yen Kevin 
hatin girtin. Bi biryara doz- 
ere xwedi desthiladariya 
taybet biryara legerina 
malen hinek orgeneralen 
Kevin hate dayin. Heta niha 
li Enqere ü Stanbule 31 kes 
hatine binçav kirin. 

Di nav wan de ye һеп 
girTng cıgire serokerkane 



Tirkiye ye bere Çevik Bir e. Ve 
sibehe li mala Çevik Bir lıgerin 
hate kirin u Çewik Bir girtin u 


birin emniyete. PiştT lepirsTne 

de Çevik Bir dexin himber 

dozer ü biryara dawı dozer 
dide. Wek te zanin di 

CEIIIK BIR ^ ema serokweztriya 

^ Necmettin Erbekan de bi 

fermana Çevik Bir tank li 
kolanen Enere geriyan ü 
Erbekan li ser ve buyere 
xwe ji hukumete da 
aliyekı. 

Niha jT Çevik Bir ü 
hevalen xwe bi sedema teşe- 
busa darbeyek leşkeri hatin 
binçav kirin. 


Bakur u Başur pirojeya 
Kurdistana mezin 



Bakur u Başur pirojeye 
Kurdistana mezin 

amadekiriye 


Rojnamevane tirk Altemur 
Kilic di nivTseke xwe de ku, di 
malpera Kent Haber de 


weşandiye, aliyen siyasiyen 
bakure Kurdistane bi hevkarı 
digel Mesmüd Barzanı pilana 
avakirina dewleteke kurdi 
ama dikin: 

”BDP, Qendil, Abdula 
Ocelan ü selahedın Demırtaş 
bi zelali ü eşkereyi dibejin ku 
ji bajare Exdir heta bajare 
Hetaye axa Kurdistane ye ü 
Barzani ji tekide li ser qorine- 
na wan dike.'' 

Rojnamevane navbori 
dinivise ku Kurd behsa avak- 
rina Kurdistaneke yekgirti 


dikin ü Amerika ji piştevaniye 
li Kurdan dike ü Tirkiye ji 
bedeng e: 

''Demİrtaş, PKK ü Barzani 
behsa sinoren Kurdistana 
mezin dikin ü ji bo avakirina we 
Kurdistana mezin pirojeyek 
amade kiriye. Le, mixabin, tevi 
van hemü nüçe ü daxuyaniyan 
ji, hikümet deng nake ü 
reaksyon nişan nade. Amerika 
ü dewleten zilhezen cihane ji 
dixwazin ew Kurdistana mezin 
be damezirandin. 

Li vir pirsa giring eve; Li 
hemberi ve pirojeye Hikümet 
çi dike? Altemur Kiliç rojne- 
mevaneke ku bi nijadperestiya 
xwe te naskirin. Rojeva Kurd 


KurdT zimanek hevdem e 

CTgire serokwezTre Tirkiye 
Bulenc Arinc bi gotubeja li ser 
zimane kurdT kirT gelek hate 
rojeve. Arinc di zanTngehTkT de 
konferansa " pevajoya 
demokrasiye ü destüra nü " de 
amade bü ü axavtinek kir. 

Xwendevanan pirs ji Arinc 
kirin. 

XwendevanekT ji Arinc pirsT: 

We di axavtinek ya xwe de gotubü 
ku, zimane kurdT ne zimane 
medeniyete ye. De destüra nü di c 
çi hebe? 

Arinc bersiva xwendavan da: " Eger we gotina min di ve der¬ 
bare de baş şopandibe, min negotiye zimane kurdT ne zimane 
medenTyetiye yan jT min negotiye kurdT ne zimanek hevdem e. 
Eger min gotibe zimane kurdT ne zimanek hevdem e, ev dibe 
neheqiyek e mezin. Ev dibe sedeme be hurmetiye li himber 
kesayeta min bi xwe. Ez ne kesayetek wele nezanim ku tiştekT bi 
vT awayT bejim. Min tu cara negotiye kurdT ne zimainek hevdem e. 

Arinc di berdewambüna axvtina xwe de got: Eger di destüra nü 
de tu asteng nemTne gelo mirov dikare bi kurdT perwere bike? 
KurdT zimaneke ku xwedT gramere, gelek pirtuk hatine nivTsandin. 
Edebiyata vT zimanT heye. Min tene pirsek kir ü got: Gelo ji seretayT 
heta zanTngehe mirov dikare bi zimane kurd Tperwerde bike? Min 
pirsek kir. Gelek kesan bersiva pirsa min dan ü gotin. Bele kurdT 
zimanek hevdeme ü dikare perwerde bi zimane kurdT çebibe. Ez jT 
dibejim : Amenah zimane kurdT zimanek hevdeme. 

Rojeva Kurd 



Serokatiya Perlemana 
Kurdistane Di Roja Enfale 
De Peyamek Peşkeş Kir 

bi heketina 24mTn 
salvegera destpe kirina 
enfal kirina Gele Kurd ji 
aliye RejTma hilweşiyayT 
ya Bese ve Serokatiya 
partlementoya Kurdistane 
peyamek peşkeş kir ü 
daxwaz ji tevahiya alT ü 
Berpirsen Kurdistane kir 
daku, bihev re hewl bo 
ceza kirina Tawanbaren ve karesata han kir. 

Di ve peyama han de hatiye ku, di dema destpe kirina kare¬ 
sata enfale de tevahiya welaten CThane, CThana İslam ü welaten 
derdor jT çaven xwe ji ve karesata han girtibün ü li ber çaven wan 
de neteweyek dihat tunekirin ü ti kesek anjT ti welatek amade 
nebü jiber berejwendiyen xwe denge xwe bilind bike. 

Di beşeke din ji ve peyama Serokatiya Perlemana Kurdistane 
de hatiye ku, pewTste tevahiya aliyen Kurd, Parlemen, Hikümet ü 
aliyen din yen siyasT hewl bo ve yeke bidin daku, Tawanbaren ve 
kareseta han werin cezakirin ü ev karesata han weke komkujT li 
dijT Gele Kurd were naskirin. krg.org 



FIFA tfma fütbola Kurdistane 


bi fermT qebul 



Sekretere 

federasyona fütbole ya Herema 
Kurdistane, Selam Husen, diyar 
kir, bo cara yeke di dTroka 
Kurdistane de, tTma fütbole ya 
Kurdistane de beşdarT şampiy- 
oniya navdewletT bike. 

Selam Husen, ji AKnewse re 
got, tTma fütbole ya Kurdistane, 
de bo cara yeke di dTroke, beş- 


k i r 

darT şampiyoniya 
navdewletT ya fütbole 
bike ku de meha 
Gulana Tsal li FilistTne te 
sazkirin. Husen, diyar 
kir, tTma Kurdistane ji 
aliye FIFAye ve hatiye 
qebülkirin ü da zanTn, ji 
bilT Kurdistane, welaten 
FilistTn, Ozbekistan, 
Tünis, MorTtaniya, 
Pakistan, SrTlanka ü 
Endoneziya jT de beşdar bibin. 

AlTgirek Tima Kurdistane ya 
netewT Salam Huesien Sekretere 
federasyona fütbole ya 
Kurdistane, wiha pede çü, “Li gorT 
min beşdarTkirina tTma Kurdistane 
di şampiyoniya han de, werçerx- 
aneke dTrokT ye bo fütbola 
Kurdistane.” Rojeva Kurd 
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Тгоремное заклк)чение Абдуллы Оджалана 
стоит Турчии 53 тыс. евро в денБ 


Затраты на содержание в 
гторыме на острове Имралы 
в Мраморном море лидера 
Рабочеи партии Курдистана 
(РПК) ежедневно состав- 
ллкут 125 тыс. туреи,ких 
лир или около 50 тыс. евро. 

По данным некоторых источ- 
ников, к Оджалану относлтсл 
пределыно внимателыно, потому 
что в случае малеиших замеча- 
нии o дискомфорте со стороны 
заклк)ченного Турдил может 
столкнутһсл с пролвленилми кри- 
тики в свои адрес. До әтого пред- 
ставители Совета Европы 
неоднократно обвинлли Турдик) 
в нарушении прав осужденного 
лидера РПК. 

ДЛЛ ТОГО, ЧТОбы ОбТзЛСНИТҺ 

налогоплателыдикам, что кон- 
кретно Оджалан за их деныи 
получает, туредкал газета Hürriyet 
(Свобода) опубликовала подроб- 
ныи обзор жизни за решеткои 
одного из опаснеиших длл 
Турдии лк)деи. Стало известно, 
что курдскии лидер регуллрно 
занимаетсл спортом, a ежеднев- 
ное менк) Оджалана и еше плти 
его приближенных не отличаетсл 
от выбора блкзд, предлагаемых 
охранлгошим их военнослужа- 


идим. 

Раз в меслд лидер РПК про- 
ходит медидинское обследова- 
ние и по данным газеты, на дан- 
ныи момент никаких отклонении 
в состолнии его здоровһл не 
обнаружено. Правда, Оджалан 
часто жалуетсл на то, что у него 
боллт и слезлтсл глаза. Hürriyet 
предполагает, что причинои 
может 6ытб свет, постолнно 
вклк)ченныи в его камере. 
Однако, по словам акспертов, 
освеидение, paöoTaıomee 24 часа 
в сутки, не должно травмироватһ 
зрение. 

По словам Полтан Кишанак, 
сопредседателл Партии мира и 
демократии (BDP), заштдагоидеи 
интересы курдов в туредком пар- 
ламенте, Оджалан лвллетсл 
неотһемлемои частыо курдскои 
проблемы: "Әто человек, у кото- 
рого наивысшал властһ в РПК и 
авторитет народа. И правителһ- 
ство знает об әтом, поәтому вело 
с ним переговоры. Никакое 
решение курдского вопроса не 
может остәвитб его в стороне". 

В том, что переговоры с 
Оджаланом до сих пор не увен- 
чалисһ успехом, өстб ошибка 
правителһства, утверждает пред- 



ставителһ Партии мира и демо- 
кратии. По ее мненик), находл- 
l диесл у власти лк)ди раныле 
уделлли внимание толбко пере- 
говорам с лидером РПК, но не 
занималисһ демократизадиеи. 
"Они не добыотсл успеха, если 
будут продолжатһ в том же духе. 
Нигде в мире е 1 де не было слу- 
чал, когда организадил сдала бы 
свое оружие, знал, что их лидер 
находитсл в торһме", - сказала 
Кишанак, в партии которои нахо- 
дитсл брат лидера РПК Мехмет 
Оджалан. "A если правителһство 
не хочет, чтобы РПК сложило 
оружие, a просто желает покон- 
читһ с әтои организадиеи, тогда 
әто будет очөнб длинныи и кро- 
вавыи продесс". 

По разным данным в Турдии 
проживает 13,4-18,6 млн. курдов 
(18% всего населенил). Если сло- 
житб количество жертв РПК и 
Вооруженных сил Турдии, то в 
әтом непрекраидак) 1 демсл кон- 
фликте погибло уже более 40 
тыс. человек 



Торговые поставки Иордании 
проидут через Курдистан 

Вчера министр тор- 
говли Курдистана 
совместно с иракским и 
иорданским коллегами 
обсудил вопрос постав- 
ки товаров из Иордании, 
которые раныие прохо- 
дили из иорданского 
порта Акаба в Турдик) 
через Сирикз. 

П pa вител бствә 


Багдада и Иордании, после 
полученил согласил прави- 
телһства Курдистана, догово- 
рилисһ o переправке това- 


ров через пропускнои пункт 
"Ибрагим Халилһ" (Регион 
Курдистан) в Турдик). 

Совместное заседание 
министров прошло в отеле 
"Зрбилһ Плаза". 

Об әтом сообшил агент- 
ству "Пелмнер" Умид 
Мухаммед - пресс-секре- 
тарһ Министерства свлзи и 
транспорта Курдистана. 


Кампанил за курдскук» 
идөнтичностһ в Германии 



Прошлои 

осеныо курдские активисты 
в Германии начали офии,и- 
алычук) кампаник) за призна- 
ние курдскои идентичности 
ө Европе. Кампанил была 
организована Федераи,иеи 
курдских обтин (ҮЕК-КОМ), 
базируһош,еисл в 
Дһосселһдорфе. 

В первом туре кампании 
были собраны 60 000 подписеи и 
должным образом направлены в 
немедкии парламент. 

Позже, ҮЕК-КОМ, филиал 
Рабочеи партии Курдистана 
(РПК) обратилсл к другим курд- 
ским группам и политическим 
партилм в поисках участил в кам- 
пании. 


КЗкселһ Коч, глава ҮЕК- 
КОМ говорит, что 16 мест- 
ных парламентов в 
Германии подтвердили, что 
они поставили требованил 
кампании в всеи повестке 
днл. Әто позволлет Коч и 
ее коллегам начатһ третии 
әтап своего проекта. 

"Кампанил за призна- 
ние курдскои идентичности 
не должна ограничиватһсл толб- 
ко однои организадиеи", сказал 
Коч "Рудав". "Мы хотим встре- 
титбсл с организадилми из всех 
частеи Курдистана и имөтб их 
поддержку нашем проекте". 

Проект должен был обсуж- 
дәтһсл в немедком парламенте в 
сентлбре прошлого года, но он 
был отложен. 

Лидеры ҮЕК-КОМ говорлт, 
что курды в Германии должны 
6ытһ признаны как курды, a не 
иракды, турки, сирииды или 
иранды. Если әто будет достигну- 
то, говорлт они, курды и их обиде- 
ственные дентры получат много 
прав. Группа курдских активистов 
встретиласһ в немедком городе 


Дк)сселһдорфе на прошлои 
неделе с тем, чтобы о6блвитб 
новые планы своеи кампании. 
Среди организадии, присутство- 
вавших на совеи^ании, были 
Федерадил мигрантов в 
Германии (AGIF), Федерадил 
рабочих Турдии в Германии (Atif), 
немедко-туредкал ассодиадил 
по правам человека (TUDAY) и 
Сокзз студентов Курдистана. 

"Ha третһем әтапе нашеи 
кампании мы стремимсл встре- 
титбсл с курдскими организадил- 
ми и отправитһ наш проект в 
местные парламенты Германии", 
сказала Коч. Она призывает всех 
курдов в Германии взлтһ на себл 
ответственностһ за ату кампа- 
ник). "Әто надионалһныи долг и 
он нуждаетсл в участии курдских 
организадии из всех четырех 
частеи Курдистана", сказала она. 
По словам Коч, представители 
"Движенил Горран" внесли свои 
вклад в кампаникз с самого нача- 
ла. Она говорит, что они обрати- 
лисб к Демократическои партии 
Курдистана (ДПК) и 
Патриотическому сокхзу 

Курдистана (ПСК) и встречи с их 
представителлми в Берлине 
должны состолтбсл в ближаишие 
дни. Курдистан.Ру 


Демирташ: правителһство не 
имеет доверил в Дилрбакыре 


Члены "Saturday 

Mothers" и Ассодиадии по 
правам человека провели^ 
вчера свои еженеделһныи, 
митинг в Дилрбакыре, 
Батмане, Стамбуле и 
Джизре с требованием 
справедливости. Выступал 
на митинге в Дилрбакыре, 
сопредседателһ партии 
мира и демократии (BDP), 
Селахаттин Демирташ, залвил, 
что "государство не имеет 6олб- 
ше легитимности в Дилрбакыре, 
потому что здесһ нет справед- 
ливости в отношении курдов". 

Демирташ отметил, что пра- 
вителһственные учрежденил 
работактг в Курдистане толбко 
против курдов, арестовывал и 
убивал. "Государство, a не 





курды, несет ответственностһ, 
за решение курдского вопроса", 
сказал он. 

Митинг Матереи в 
Дилрбакыре был посвли^ен 
исчезнувшему Әролу Бору. 

Министерство јостидии оста- 
лосһ равнодушным к теку^еи 
голодовке в торимах Турдии, a 
полидеиские власти подвергли 
критике митингукзших 

Курдистан.Ру 


В Әрбиле проидет ^езд Сокзза 
арабских университетов 


Әто мероприлтие 
состоитсл e марте сле- 
дук>тего года u будет пер- 
вым иракским конгрессом 
с 1979 года. Ахмад Дизаии, 
президент 

Салахаддинского универ- 
ситета, залвил, что после 
того, как его университет s 
принлл участие e конгрес- 
се e зтом году e Марокко, 
участники выбрали 
Әрбилһ e качестве следу/о- 
тего места встречи. 

Мероприлтие состоитсл 
18-22 марта и будет проходитһ 
под руководством президента 
Курдистана Масуда Барзани, в 



нем примут участие 200 ректо- 
ров университетов со всего 
арабского мира. 

"Әто хорошал возможностһ 
длл укрепленил наших свлзеи 
с арабскими университетами", 
сказал Дизаи. 


В Екатеринбурге проидет III областнои 
молодежныи фестивалһ надионалһных кулыур 


Фестивалһ- конкурс 
"Содветие Урала" проидет 
20 апрелл в Екатеринбурге. 

Он приурочен к 
Международному днкз 
солидарности молодежи - 
24 апрелл. 

Фестивалһ организован 
силами Уралһского 

Государственного горного уни- 
верситета (УГГУ), 1Дентром 
содеиствил надионалһно-кулБ- 
турным обвединенилм и 
Ассодиадиеи молодежных 
әтно-кулһтурных обвединении 
при УГГУ, при поддержке 
Департамента внутреннеи 
политики Губернатора 

Свердловскои области, 

Министерства физическои 
кулыуры, спорта и молодежнои 
политики и Министерства обра- 
зованил Свердловскои области. 

1Делыо фестивалл лвллетсл 
гармонизадил межәтнических 
отношении в молодежнои 
среде, сохранение и популлри- 
задил надионалһного тради- 
дионного кулыурного наследил 
народов Среднего Урала. 

Фестивалһ проидет в 3 
әтапа: 

1 әтап: 20 марта - 13 апрелл 
2012 г. - оформление и прием 
залвок и конкурсных материа- 
лов участников Фестивалл; 

2 әтап: 16-19 апрелл (отбо- 
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приглашает на фестивапһ ra 

ıajta 



рочныи тур)- конкурсные про- 
смотры выступлении, материа- 
лов участников Фестивалл, под- 
готовка гала- кондерта. 

3 әтап: 20 апрелл - подведе- 
ние итогов, проведение гала- 
кондерта. 

Длл участил в конкурснои 
программе Фестивалл допус- 
как)тсл самоделтелһные и про- 
фессионалһные коллективы 
участников в возрасте от 15 до 
25 лет. 

В состав жк)ри фестивалл 
воидут известные музыканты, 
спедиалисты в области искус- 
ства, кулыурологи и фолы<ло- 
ра. Выступленил коллективов и 
солистов будут одениватһсл по 
следу 10 [дим номинадилм: 

1 Ансамблһ: 

- вокалыныи, 

- вокалһно-инструменталБ- 
ныи; 

- инструменталыныи, 

- тандевалһныи. 

2. Солист (ка). 

3. Спедиалһные номинадии. 

kurdistan.ru 
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Мы выполнлем долг 
перед мучениками 



Президент 
Джалала Талабани 
в свлзи с годовши- 
нои преступленил 
Анфалһ сделал спе- 
ииалһное залвле- 
ние в котором 
говоритсл что наш 
народ в те дни, 
пережил отврати- 
телһное преступ- 
ление , u понес 
огромные потери 
в числе которых были жен- 
тины u дети. 

Вспоминал об әтих пре- 
ступленилх, мы пролвллем 


болһше терпенил и решимо- 
сти двигатһсл вперед к демо- 
кратии, a длл того, чтобы 
сохранитһ денности жизни и 


человечности, справедливо- 
сти, мира и свободы. 

Наиболһшее исполнение 
условии нашего народа в 
лиде мучеников Анфалһ и 
Халабджы , восстанил , мас- 
совых захороненил и шехи- 
дов в тк)рһме, и всех жертв, 
принесенные нами ато под- 
держиватһ демократическии 
выбор и продолжитһ строи- 
төлһство на основах справед- 
ливости и братства, добра, 
лк)бви и мира, и әто обеспечи- 
вает консолидадик) нашего 
строителһства демократиче- 
ского федералыного Ирака и 
преплтствует возвраи^еник) 
лк)бои формы диктатуры, 
преступности и произвола . 

Джалллһ Талабани 
Президент Республики 


Деремонил 24 годовиЈины преступленил Анфалһ 



В присутствил Имада Ахмеда, замести- 
төлб премһер-министра Регионалыного пра- 
вителһства Курдистана, Арама Ахмеда, мини- 
стра мучеников и Анфалһ, рлда членов пар- 
ламента Курдистана, рлда министров прави- 
телһства и болһшое количество чиновников 
правителһство и партииных органов в раионе 
Чамчамал в чөстб 24 годовшины преступле- 
нил Анфалһ прошла деремонил . 

1Деремонил началасһ с минуты молчанил в 
пәмлтб o жизни мучеников и чтение из 
Свлшенного Корана, a затем Салах Куежа, 
представителһ администрадии Чамчамал, в 
чөстб әтого днл выступил с речБК) и по приветствовал участников деремонии, отметив, что опе- 
радии Анфалһ, которал была проведена во всех регионах Курдистана в частности раионе 
Чамчамал, пострадал вес народ Курдистана от рук баасистского режима и мы должны чтит им 
помлтһ и не забытһ әто дөнб. ПредставителБ администрадии , отметили ,что необходимо пре- 
доставитһ болһше услуг сөмблм мучеников и Анфалһ, подчеркнул, что Регионалһное прави- 
төлһство Курдистана ,должна длл сөмблм шехидов и Анфалһ, распределитһ участки, или им 
построит дома . Администрадил Чамчамала ,также ,отметила ,что нужно офидиалыно ускоритһ 
продесс перенесенил останков Анфалһ ,хотл недавно ,по әтому поводу была начата работа , но 
нужно активизироватһ усилил әтои работы , чтобы узнатһ o судһбе пропавших без вести лид во 
времл Анфалһ. 


Древние промыслы под 
угрозои исчезновенил 


Древние народные про- 
мыслы в Мосуле под угрозои 
исчезновенил. Диреҝтор 
и,ентра по изученик) Мосула 
Даннун Алтаи залвил, что 
город Мосул имеет много 
древних промыслов u реме- 
сел u что зти древние про- 
фессии внесли свои вҝлад в 
развитие зкономиҝи со вре- 
мен accupuüıtee u таҝже в 
современнук) зпоху. 

Даннун Алтаи добавил, что 


|дентр заинтересован в изуче- 
нии старинного наследил длл 
того, чтобы датһ рлд рекомен- 
ДӘ 1 ДИИ которые помогут сохра- 
нитһ секреты древних промыс- 
лов и ремесел древнего 
Мосула. 

Но в настолшее времл древ- 
ние промыслы и ремесла в горо- 
де Мосуле находлтсл на грани 
вымиранил. A вөдб Мосул был 
одним из древних городов, в 
котором были разработаны 


такие ремесла как, например 
производство текстилл и тканеи 
швеинои промышленности, 
например (муслина), одного из 
самых тонких видов ткани, 
Которые зкспортирукггсл в евро- 
пеиские страны в то времл. 

Стоит отметитһ из многове- 
ковои истории, что многие путе- 
шественники, побывавшие в 
Мосуле рассказывали o многих 
промыслах и ремеслах, o про- 
фессилх, когда они возвраи^а- 
лисб на свок) родину. Так путе- 
шественник Марко Поло е 1 де в 
тринадиатом веке залвил, что 
видел муслин в городе Мосуле 
и хвалил его производство. 




Клинтон примет участие 
в Курдскои конферендии 



По словам главы админист- 
радии президента регионалһно- 
го Курдистана Фуада Хуссеина 
, Курдскал Надионал бнәл 

Конферендил проидет в ик)не 
меслде в столиде К)жного 
Курдистана городе Әрбиле при 
участии всех Курдских партии, 
групп и различных сторон. 

A так же президент 
Курдистана уважаемыи Масуд 
Мустафа Барзани которыи 
лвллетсл главным организато- 
ром даннои Конферендии при- 
гласит Государственного секре- 
тарл США Хиллари Даиан 
Родзм Клинтон которал согла- 
ситсл ,выражак)т уверенностһ 
Курдские руководители. 

Кроме госпожи Хиллари 
Клинтон на конферендии при- 
мут участие многие известные 


личности и руководители из 
многих стран мира. 

После назначенил 

Нечирвана Барзани премһером 
регионалыного Курдистана, 
npeıvibep Турдии Әрдоган в 
своем поздравлении к своему 
коллеге пригласил его в Турдик) 
как ожидаетсл в своем офиди- 
әлбном визите Нечирван 
Барзани обсудит с Реджепом 
Әрдоганом Курдскук) проблему 
и вопрос РПК длл поиска реше- 
нил путем мирного диалога. 

Как известно президент 
Курдистана Масуд Барзани в 
последнее времл реалыно стал 
лидером Курдов 

Курдистанского и мирового мас- 
штаба которыи охватывает всех 
Курдов где бы они не находи- 

ЛИСБ. 


Внимание к 
студентам 
уча1дихсл на Украине 

ЗаместителБ министра выс- 
шего образованил Ирака 
Салам Хошнав ,посетил 
Украину в Киеве встретилсл с 
студентами Ирака и регионалыного Курдистана в здание 
посолбствә Ирака где его встретил посол Шораш Халид. Ha 
встрече со студентами Салам Хошнав выслушал студентов 
где они высказали свои предложенил и рассказали o своих 
проблемах и ситуадии с своеи учебои на Украине. 
Заместителһ министра Салам Хошнав рассказал o программе 
высшего образованил обоих министерств высшего образова- 
нил в Багдаде и Әрбиле по обученик) студентов загранидеи и 
их отношении с министерством образовании Украины. Хошнав 
уверил студентов что окажут им необходимук) помоудб и 
постолнное внимание. 

Новостһ подготовил наш собкор в Киеве Рзгар Галали 
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